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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the support that
Philips offers, register your product at www.philips.com/welcome.

Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and save it for future reference.

Danger

- Never immerse the appliance in waten

- Do not insert oversized foods and metal foil packages into the toaster; as this may cause fire or
electric shock.

Warning

- Check if the voltage indicated on the bottom of the appliance corresponds to the local mains
voltage before you connect the appliance.

- Do not use the appliance if the cord, the mains plug or the appliance itself is damaged.

- Ifthe mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre authorised by
Philips or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

- Only connect the appliance to an earthed wall socket.

- Keep the mains cord away from hot surfaces.

- Do not let the mains cord hang over the edge of the table or worktop on which the
appliance stands.

- This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their
safety.

- Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

- Do not let the appliance operate unattended.

- Never connect this appliance to an external timer switch in order to avoid a hazardous situation.

- Do not operate the appliance under or near curtains or other flammable materials or under
wall cabinets, as this may cause fire.

- Do not place anything on top of the toaster when the toaster is switched on or when it is still
hot, as this can cause damage or fire.

- To avoid the risk of fire, frequently remove crumbs from the appliance.

- Immediately unplug the toaster if fire or smoke is observed.

- This appliance is only intended for toasting bread. Do not put any other ingredients in the
appliance, as this may lead to a hazardous situation.

Caution

- Avoid touching the metal parts of the toaster, as they become very hot during toasting. Only
touch the controls.

- Do not place the toaster on a hot surface.

- Always unplug the appliance after use.

- The toaster is intended for household use only and may only be used indoors. It is not intended
for commercial or industrial use.

- Ifaslice of bread gets stuck inside the toaster, unplug the appliance and let it cool down before
you try to remove the bread. Do not use a knife or a sharp tool, as these may cause damage to
the heating elements.

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all standards regarding electromagnetic fields (EMF). If handled
properly and according to the instructions in this user manual, the appliance is safe to use based on
scientific evidence available today.
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Before first use

Remove any stickers and wipe the body of the toaster with a damp cloth.

Let the appliance complete a few toasting cycles without slices of bread on the highest
browning setting in a properly ventilated room.This burns off any dust that may have
accumulated on the heating elements and prevents unpleasant smells during toasting.

Using the appliance

Never let the toaster operate unattended.

The metal parts of the toaster become hot during toasting. Do not touch them.

Put the appliance on a stable and flat surface, away from curtains and other combustible
materials.

Put the plug in an earthed wall socket.

Toasting bread

Put the bread in the toaster.
- HD4818/HD4816/HD4815: The toaster is suitable for one or two slices of bread (Fig. 1).
- HDA4845:The toaster is suitable for one to four slices of bread (Fig. 2).

Tip: For the best toasting results, always put the slices in the centre of the slots.

Set the desired browning setting. (Fig. 3)
Select a low setting (1-2) for lightly toasted bread and a high setting (5-7) for darkly toasted or
frozen bread.

Push down the toasting lever to switch on the appliance. (Fig.4)
Note:The toasting lever only stays down if the appliance is connected to the mains.
Note:To adjust the browning setting during toasting, turn the browning control to the desired setting.

Note:You can stop the toasting process and pop up the bread at any time by moving up the toasting
lever manually (Fig. 5).

When the toast is ready, it pops up and the toaster switches off (Fig. 6).
- If bread gets stuck inside the toaster; remove the plug from the wall socket, let the appliance
cool down completely and carefully remove the bread from the toaster.

Do not use a knife or another sharp metal tool to remove bread from the toaster and do not
touch the metal internal parts of the toaster.

Warming up rolls or croissants (HD4818 only)

Place the warming rack on top of the toaster (Fig. 7).

Note:To prevent overheating, do not put more than two items on the rack at the same time.
Place the rolls or croissants in the centre of the rack (Fig. 8).

Set the browning control to the rolls setting. (Fig. 9)

Note: Do not set the browning control to a setting higher than 3.

Push down the toasting lever to switch on the appliance. (Fig.4)

Note:The toasting lever only stays down if the appliance is connected to the mains.

If you want to heat up rolls on both sides, simply turn them upside down after the toaster
has switched off and push down the toasting lever again.
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Never immerse the appliance in water.

Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such as petrol or acetone
to clean the appliance.

Unplug the appliance and let it cool down.
Clean the appliance with a damp cloth.

To remove crumbs from the appliance, open the panel in the bottom of the appliance with a
screwdriver. (Fig. 10)

Shake out the crumbs. (Fig. 11)

After cleaning, close the panel in the bottom of the appliance with a screwdriver.

Environment

- Do not throw away the appliance with the normal household waste at the end of its life, but
hand it in at an official collection point for recycling. By doing this, you help to preserve the
environment (Fig. 12).

Guarantee and service

If you need service or information or if you have a problem, please visit the Philips website at
www.philips.com or contact the Philips Consumer Care Centre in your country (you find its phone
number in the worldwide guarantee leaflet). If there is no Consumer Care Centre in your country,
go to your local Philips dealer.
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BbBeaeHue

[No3apaBAeHHs 3a BalaTa MOKyrnka 1 Aobpe aowam B Philips! 3a Aa ce Bb3noassaTe 13LAAO OT
npeaaaraHaTa oT Philips moaapb»Ka, perncTpupanTe MpoAyKTa 1 Ha aapec wwwi.philips.com/welcome.

ﬂpeAl/l Aad N3MNOA3BATE YPEAQ, MPOYETETE BHMMATEAHO TOBA PbKOBOACTBO 3a €KCNAoaTaums 1 ro
3anaseTe 3a CripaBka B Obaelle.

OnacHocT

- Hukora He noTansiTe ypeAa BbB BOAA.

- B TocTepa He 6G1Ba Aa Ce MOCTaBAT MPOAYKTY C MPEKAAEHO FTOAEMM Pa3MEPU W OMAKOBKM C
METaAHO GOAMO, Thit KATO TOBA MOXKE AA MPUUMHI MOXAP WAV EAEKTPUUECKU YAAP.

MpeaynpexxaeHue

- [lpeak aa BKAIOUMTE ypeaa B KOHTAKTa, MPOBEPETE AAAU HATPEKEHNETO, MOCOYEHO Ha ABHOTO
Ha ypeAa, OTroBaps Ha TOBa Ha MECTHaTa EASKTPpUYECcKa Mpexa.

- He u3noassaniTe ypeaa, ako LLENCEABT, KabeAbT UAM CaMUAT YPEA Ca MOBPEAEHM.

- AKO 3axpaHBalLMSAT KabeA ce MoBpeAw, ToM TpabBa BuHarm Aa ce noameHs oT Philips,
yrnbAHOMOLLEH cepsi3 Ha Philips nan noaobHmM KBaavdumLmparn AnLa, 3a Aa ce u3berHe
OMacHOCT.

- BknalousaliTe ypeaa camo B 3a3eMeH MPEXOB KOHTaKT.

- BHumaBariTe KabeAbT Aa € Aaneve OT ropeLy NoBbPXHOCTU.

- He ocTaBaiiTe 3axpaHBaLLys LHYP Ad BKCK Mpe3 pbba Ha mMacaTa MAM CTOMKATa, Ha KOSATO e
MOCTaBEH YPEAbLT.

- Tosn ypea He e npeaHasHaueH 3a NoA3BaHe OT Xopa C PU3MUMCKa, CETUBHA WA YMCTBEHA
HEAOCTATBYHOCT, @ ChLLUO M OT AL 6E3 OMUT U MO3HaHWA, BKA. AELIQ, aKO Ca OCTaBeHW be3
HaA30p 1 He ca MHCTPYKTMPaHW OT CTpaHa Ha OTroBapsLLO 3a TAXHaTa 6e30macHoOCT AvLe
OTHOCHO HauMHa Ha M3MoA3BaHe Ha ypeAa.

- CheaeTe Aelia Ad He UMPasT C ypeaa.

- Hukora He ocTaBsaiTe ypeaa aa paboTu 6e3 Haa3op.

- 3a aa ce u3berHe eBeHTYyaAHa OMACHOCT, TO3M YpeA He O1Ba HMKOra Ad Ce CBbP3Ba KbM BbHLLEH
TalMepPEeH KAIoY.

- He u3noassanTe ypeaa Moa WMAM A0 MEpPAETa MAM APYTU 3aMaAMK MaTepUaAi MAM MOA CTEHHM
WKadUeTa, Thbi1 KaTO TOBA MOXE Ad AOBEAE AO MOXap.

- He caaraiiTe HULWO BbPXY TOCTEPa, KOraTO YPEALT € BKAIOUEH MAM KOraTo € Olle ropeLl, Tbi
KaTo TOBa MOXe Ad AOBEAE AO MOBPEAA MAV NOXKap.

- 3a pa u3berHeTe OMacHOCT OT MoXap, MOYMCTBANTE YECTO ypeAa OT TPOXU.

- VI3kaloyeTe He3abaBHO TOCTEPA, aKo Ce 3abeAeX M ObH MAM AMM.

- YpeAbT e npeaHasHaydeH camo 3a neveHe Ha xAsb. He caaraiite Apyrv MPOAYKTM B YpeAa, Thit
KaTo TOBa MOXE Ad AOBEAE AO Bb3HMKBAHE Ha OMacHW CUTYaLMM.

BHuMmaHue

- VI3bsreaniTe Aa AOKOCBATE METAAHMTE YacTW Ha TOCTEPA, Thi KaTO Te Ce HaropeLLsBaT MHOMO
no Bpeme Ha nevere. MoxeTe a2 AOKOCBATE Camo OYTOHUTE 3a yrpasAeHME.

- He cnaraite TocTepa Bbpxy ropetua noBbpxXHOCT.

- BuhHaru nskalouBaniTe ypeaa oT 3axpaHBallaTa Mpexa cAea ynotpeba.

- TocTepbT e NPeABMAEH CamO 3a BUTOBM LIEAV U MOXKE Ad CE M3MOA3BA CamMO B 3aKpUTH
nomelleHus. Tol He e NpeAHasHaveH 3a MPOMMLLAEHN U ThPrOBCKM LEAW.

- AKO B TOCTepa 3aceAHe GUALA XAAD, M3KAIOUETE Ypeaa OT KOHTaKTa M ro OCTaBETE Ad U3CTUHE
HaMbAHO, MPEAM A CE OMMUTATE Ad M3BAAMTE XAs10a. He K13NoA3BaiTe HOX WA OCTBP
MHCTPYMEHT, Thil KaTO Taka MOXETE Ad NMOBPEAMTE HArpeBATEAHUTE EAEMEHTM.
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EAaekTpomarHuTHu usabusaHua (EMF)
Tosu ypea Philips e B cboTBeTCTBME C BCUYKKM CTAHAAPTM MO OTHOLLEHME Ha EAEKTPOMArHUTHUTE
m3nbuBaHus (EMF). Ako ce ynoTpebssa npaBMAHO M CbOOPa3HO HambTCTBMATA B PbKOBOACTBOTO,
YPEADBT € be30MaceH 3a M3MOA3BaHeE CMIOPEA HAAMYHUTE AOCera HayuHW GaKTu.

Mpeam nbpBata ynotpeba

MaxHeTe BCUUKM AEMEHKU U M36prIJeTe KOpmnyca Ha TOCTEepa C BAa*Ha Kbpna.

OcTaBeTe ypeaAa A2 M3MbAHM HAKOAKO LIMKbAQ Ha MpenuyaHe 6e3 GUAMIKK XA6, C HacTpoiKa
32 MaKCMMAAHO MpenuyaHe U B AOGpe NpoBeTPsBaHO MoMelLeHue. Taka U3rapsi BCMYKUAT
Mpax, KOUTO MOXe A Ce e HaTPyMaA Mo HarpeBaTeAHUTE EAEMEHTH, U Ce MPeAOTBpaTsABaT
HenpUATHUTE MUPU3MM MPU MpernmnyaHe.

U3noAsBaHe Ha ypepa

Hukora He ocTaBsiTe TocTepa 6e3 HaA30p, AOKaTO paboTy.

MeTaAHUTE YacTh Ha TOCTEpa C€ HaropeLlasaT No BpeEME Ha nevyeHe. He ce AOI'IMpaljiTe AO TAaX.

ypeA'bT A2 e MocTaBeH Ha cTabuAHa U paBHa NMOBbPXHOCT, AdAeYe OT NepAeTa U APYTU
3anaAMMU MaTepUaAn.

BKAlOUeTE LeMNceAa B 3a3eMeH KOHTAKT.

MpennuyaHe Ha xAn6

MocTaBeTe xAn6a B TOCTepa.
- HD4818/HD4816/HD4815: TocTepbT € NoAXOAALL 33 eAHa MAM ABE PUAMIKK XASD (dur. 1).
- HDA4845: TocTepbT e noaxoasl 3a eAHa AO HETUPK GUAMIKK XAA6 (dur. 2).

CbBem: 3a Hai-gobpo npennyaHe BUHATM NOCMABsIHiMe UAMIKMME B LLeHMbpPa Ha OMBOPUME 3a
npenuyare.

3aAaliTe KeAaHaTa HacTpoOMKa 3a npenuuaHe. (dur. 3)
/136epeTe Hucka HacTporka (1-2) 3a Aeko npeneveH xAd6 1 Bicoka HacTpoiika (5-7) 3a cuaHo
npeneyeH MAM 3ampaseH xAsb.

HaTucHeTe HaAOAy AOCTa Ha TOCTepa, 3a Ad BKAIOUMTE ypeaa. (¢pur.4)

3abeaexxka: Aocmbm Ha mocmepa ocmasa B gOAHO NOAOKEHME, AKO ypegbm e BKAIOYEH B
eAeKmpuYeckama mMpeska.

3abeAexxka: 3a ga npomMeHMme HACMPoKKAMa 3a npenudaHe no BPEMe Ha NeYeHe, 3aBbpmeme
peryAamopa 3a npenuyaHe Ha KEAGHaMa Hacmpovika.

3abeaexxka: Moxkeme ga cnpeme npoueca Ha npenudare 1 ga u3sagume xas6a no BCAKO BpeMe,
Kamo BgurHeme pb4HO Harope nyckosus Aocm (¢pur. 5).

Korato ¢uamitkaTa e rotosa, TS U3cKaya U TOCTEPBT ce U3KAtouBa (dur. 6).
- Ako B TOCTepa 3aceaHe XAsiD, M3BaAETE LiEMNCeAd OT KOHTaKTa, OCTaBeTE YPeAd Ad M3CTHHE
HarMbAHO M BHUMATEAHO M3BAAETE XAsi0a OT TOCTEPA.

He nanoasBaite HOX MAM APYr OCTbp ME€TaA€H UHCTPYMEHT 3a U3Ba*KAaHe Ha xA6a oT TOCTepa
M He AOKOCBaMTe BbTPEeLUHUTEe METAaAHU HYaCTU Ha ToCTepa.

3aTonaAsiHe Ha KMPAU U KpoacaHu (camo 3a HD4818)

[NocTaBeTe BbpXy TOCTepa cToMKaTa 3a 3aTonAsiHe (dur. 7).

3abeaexxka: 3a ga usberHeme nperpsBaHe, He cAaraime BbPXy CMOKKAMA 3a 3dMONASIHE NOBEYE OM
egHo-gBe HelLa egHOBPEMEHHO.
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ChroxeTe KMbAUTE MAM KpOacaHUTE MO CpeAaTta Ha CToMKaTa 3a 3aTonAsiHe (¢ur. 8).
HaraaceTe peryaatopa 3a npenuyaHe Ha HacTpoiKaTa 3a Kupaun. (ur.9)
3abeaesxka: He Haraacsiime peryaamopa 3a npenuyaxe Ha Hacmpoika, no-sucoka om 3.
HaTucHeTe HaAOAYy AOCTa Ha TOCTEpa, 32 A2 BKAKOUMTE ypeaa. (dur.4)

3abenesxka: Aocmbm Ha mocmepa ocmasa B gOAHO NOAOXKEHUE, AKO ypegbm e BKAIOYEH B
eAeKmpuyeckama Mpexa.

AKo 1CcKaTe A2 3aTOMAUTE KUAUTE OT ABETE CTPaHM, MPOCTO M obbpHETe OT ApyraTta
CTPaHa, CAEA KaTO TOCTEPBT CE U3KAIOHM, U OTHOBO HATUCHETE HAAOAY MYCKOBUS AOCT.

MouncrBaHe

Hukora He noTansiTte YP€Aa BbB BOAaQ.

HuKora He 13MoA3BaiTe 3a MOYMCTBAHE Ha ypeAa $UBPo rbbu, abpasmBHM MOUUCTBALLM
npenapaTu AU arpecUBHU TEYHOCTHM, KaTO BEH3UH UAM aLLETOH.

M3BaaeTe LenceAa OT KOHTAKTa M OCTaBETE ypeAa Aa U3CTUHE.
MouncTeTe ypeaa C BARXKHA Kbpra.

3a A2 OTCTPaHUTE TPOXUTE OT YPeAd, OTBOPETE MaHEeAa OTAOAY Ha YpeAa C
oTBepTKa. (¢ur.10)

MaTbpceTe TpoxuTte. (¢pur. 11)

CAea nouyncTeaHeTo 3aTBOpETE NMaHeAa OTAOAY Ha YpeAa C OTBEpTKa.

Ona3BaHe Ha OKOAHaTa cpesa

- Chea Kpast Ha CpoKa Ha eKCMAOATaLMA Ha YpeAa He O U3XBLPAANTE 3a€AHO C HOPMaAHWUTE
6UTOBM OTMAABLM, & FO MPeAANTE B ODULIMAAEH NYHKT 3a CbOMPaHe, KbAETO Aa Obae
peLKA1paH. 1o To3u HauMH BMe NMomaraTe 3a Ora3BaHeTo Ha OKOAHaTa cpeaa (dur. 12).

AKO ce Hy)KAdeTe OT CEPBM3HO OBCAYKBaHE WA MHOPMALIMS MAK 1MaTe NPODBAEM, MoceTeTe
HTepHeT carTa Ha Philips Ha aapec www.philips.com nan ce obbpHeTe Kbm LleHTbpa 3a
0b6cAy»KBaHe Ha noTpebuTeAn Ha Philips BbB BalwaTa cTpaHa (TeAnedpOoHHMA My HOMEP Liie HamepuTe
B MEXAYHapOAHaTa rapaHLMOHHa KapTa). AKO BbB BalllaTa CTpaHa HsaMa LieHTbp 3a obcay»kBaHe Ha
noTpebuTeAn, obbpHeTe ce KbM MeCTHMS Tbprosel, Ha ypean Ha Philips.
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Blahoprejeme vdm k ndkupu a vitdme vds ve spole¢nosti Philips. Abyste mohli pIné vyuzit podpory,
kterou Philips poskytuje, zaregistrujte svdj vyrobek na adrese www.philips.com/welcome.

Pred pouzitim pristroje si peclivé prectéte tuto uzivatelskou prirucku a uschovejte ji pro budoucf
pouzitf.

Nebezpecdi

- Nikdy neponoruijte pristroj do vody.

- Do topinkovace nevklddejte nadmérné velké potraviny ani potraviny zabalené v kovové fdlii,
protoze by mohlo dojit k poZdru nebo Urazu elektrickym proudem.

Upozornéni

- Pred zapojenim pristroje zkontrolujte, zda napéti uvedené na spodnf &asti pristroje odpovidd
napéti mistni rozvodné sité.

- Pokud by byl pristroj, sitovy privod nebo sitovd zdstrcka poskozeny, prfistroj nepouzivejte.

- Pokud by byla poskozena sitovd $fidra, musf jeji vyménu provést spolecnost Philips, autorizovany
servis spolecnosti Philips nebo obdobné kvalifikovani pracovnici, aby se predeslo moznému
nebezpedi.

- Pristroj pripojujte vyhradné do rddné uzemnénych zdsuvek.

- Sitovy kabel nenechdvejte v blizkosti horkych povrcha.

- Nenechavejte privodni kabel viset pres hranu stolu nebo pracovni desky, na které je pristroj
postaven.

- Osoby (v¢etné dét) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkusSenosti a znalostl by nemély s pristrojem manipulovat, pokud nebyly o pouzivanf
pristroje predem pouceny nebo nejsou pod dohledem osoby zodpovédné za jejich bezpecnost.

- Dohlédnéte na to, aby si s pristrojem nehrdly déti.

- Pristroj nenechdvejte v provozu bez dozoru.

- Abyste predesli moznému nebezpedi, nikdy nepripojujte tento pristroj k externimu casovému
spinaci.

- Nepouzivejte piistroj v blizkosti ziclon ¢i jinych horlavych materidlé nebo pod ndsténnymi
skifffikami. Mohlo by dojit k poZaru.

- Zadny predmét nepoklddejte na pristroj, pokud je zapnuty nebo je stéle horky. Mohlo by to vést
k jeho poskozeni nebo zplsobit pozdr.

- Casto odstrafiujte z pifstroje drobecky. Predejdete tak nebezpedi poZdru.

- Pokud si vSimnete koure nebo plamend, ihned pristroj vypnéte.

- Pristroj je urcen pouze pro opékani chleba. Aby bylo pouzivanf pristroje bezpecné, nevklddejte
do pristroje jiné potraviny.

Upozornéni

- Nedotykejte se kovovych ¢ésti topinkovace, nebot jsou béhem opékani velmi horké!

- Topinkova¢ nestavte na horkou podloZku.

- Po pouzitf piistroj vzdy odpojte ze sité.

- Topinkovac je urcen pouze k domdcimu pouZit a je mozné jej pouzivat pouze uvnitf. Neni uréen
pro komercni nebo primyslové pourziti.

- Pokud v topinkovaci uvizne kousek peciva, odpojte pristroj ze sité, nechte jej zcela vychladnout a
pak kousky peciva opatrné vyjméte. K vyjimdni nepouzivejte nlz ani jiny ostry ndstroj, abyste
neposkodili topnd téliska.

Elektromagneticka pole (EMP)
Tento pristroj spole¢nosti Philips odpovidd viem normdm tykajicim se elektromagnetickych polf
(EMP). Pokud je spravné pouzivan v souladu s pokyny uvedenymi v této uzivatelské prirucce, je jeho
pouziti podle dosud dostupnych védeckych poznatkd bezpecné.
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Pfed prvnim pouzitim
Odstrante z pristroje veskeré nalepky a povrch pristroje otrrete navlh¢enym hadrikem.

Doporucujeme provést nékolik opékacich cykld bez vlozeného peciva s nastavenim
maximalniho zhnédnuti v dostatecné vétrané mistnosti. Zlikviduji se tak zbytky prachu
nashromazdéného na topnych télesech a pri opékani chleba nebude vznikat nepfijemny pach.

Pouziti pFistroje

Nikdy nenechte pristroj v chodu bez dozoru.

Kovové casti topinkovace se béhem opékani zahrivaji. Proto se jich nedotykejte.

Postavte pristroj na stabilni a rovnou podlozku, ktera je dostatecné vzdalena od zaclon a
jinych horlavych materiald.

Zasufite sitovou zastréku do uzemnéné zasuvky ve zdi.

Opékani peciva

Vlozte do topinkovade pecivo.
- Model HD4818/HD4816/HD4815: topinkovac je vhodny pro jeden nebo dva platky
peciva (Obr: 1).
- Model HD4845: topinkovac je vhodny pro jeden az ctyri platky peciva (Obr: 2).
Tip:Aby bylo pfi opékani dosazeno co nejlepsich vysledkd, vkiddejte pecivo vZdy do stfedu otvord.
Nastavte pozadovany stuped zhnédnuti. (Obr. 3)
Nizsi hodnoty (1 az 2) zvolte pro svétlejsi topinky a vyssi hodnoty (5 aZ 7) pro tmavsi topinky nebo
zmrazené pecivo.
Stlacenim packy topinkovace dolli zapnéte pristroj. (Obr.4)
Pozndmka: Packa topinkovace ziistane v dolni poloze, pouze je-li pfistroj pripojen k siti.
Poznamka: Chcete-li béhem opékdni zménit poZadované zhnédnuti, otocte reguldator zhnédnuti do
poZadovaného nastaveni.
Pozndmka: Rucnim zvednutim packy topinkovace Ize kdykoliv prerusit opékani a vysunout pecivo (Obr. 5).

Kdyz je pecivo opecené, vysune se z topinkovace a pFistroj se vypne (Obr. 6).
- Pokud pecivo uvizne v topinkovaci, odpojte pristroj ze sité, nechte jej zcela vychladnout a poté
kousky peciva opatrné vyjméte.

K vyjimani nepouzivejte nliz ani jiny ostry kovovy nastroj a nedotykejte se vnitfnich kovovych
Casti topinkovace.

Rozpékani rohlikt a croissant (pouze model HD4818)
Nasad'te rozpékaci drzak na pristroj (Obr. 7).

Poznamka: Abyste zabranili prehrati, nepokladejte na drzak vice nez dva kusy zdroveri.
Rohlikl nebo croissanty umistéte do stfedu drziku (Obr. 8).

Nastaveni opékani nastavte na nastaveni pro rohliky. (Obr. 9)

Pozndmka: Nastaveni opékani nenastavujte na hodnotu vyssi nez 3.

Stlacenim packy topinkovace dolli zapnéte pristroj. (Obr.4)

Pozndmka: Packa topinkovace zistane v dolni poloze, pouze je-li pfistroj pripojen k siti.
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Chcete-li ohrat rohliky na obou stranach, jednoduse je po vypnuti topinkovace obrat'te a
znovu stisknéte packu topinkovace.

Nikdy neponoruijte pristroj do vody.

K ¢isténi pristroje nikdy nepouzivejte kovové Zinky, abrazivni Cistici prostiredky ani agresivni Cistici
prostredky, jako je napriklad benzin nebo aceton.

PFistroj odpojte od sit& a nechte ho vychladnout.
Pristroj ocistéte vlhkym hadrikem.

Chcete-li z pristroje odstranit drobky, oteviete Sroubovakem panel ve spodni ¢asti
pristroje. (Obr. 10)

Vysypte drobky. (Obr.11)

Po vycisténi zavrete Srouboviakem panel ve spodni ¢asti pristroje.

Zivotni prosttedi

- Az pfistroj doslouzi, nevyhazujte jej do bézného komunalntho odpadu, ale odevzdejte jej do
sbérny urcené pro recyklaci. Pomdzete tim chrénit zivotn( prostred( (Obr. 12).

Zaruka a servis

Pokud budete potrebovat servis, informace nebo pokud dojde k potizim, navstivte webovou stranku
spolecnosti Philips www.philips.com nebo se obrat'te na stredisko péce o zakazniky spole¢nosti
Philips ve své zemi (telefonnf ¢islo na strediska najdete v letdcku s celosvétovou zdrukou). Pokud se
ve vasi zemi stfedisko péce o zdkazniky nenachdzi, mizete kontaktovat mistntho dodavatele
vyrobkd Philips.
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Sissejuhatus

Onnitleme teid ostu puhul ning tere tulemast kasutama Philipsi tooteid! Philipsi klienditoe
tShusamaks kasutamiseks registreerige toode veebilehel www.philips.com/welcome.

Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt ja hoidke see edaspidiseks alles.

Oht

- Arge kunagi kastke seadet vette.

- Rostrisse ei tohi panna tlemd&dulisi ega metallfooliumisse pakendatud toiduaineid, see voib
p&hjustada tulekahju voi elektrilddgi.

Hoiatus

- Kontrollige enne sisselilitamist seadme all olevalt andmesildilt, kas kohalik vorgupinge vastab
seadme nimipingele.

- Arge kasutage seadet, kui selle juhe, toitepistik v&i seade ise on kahjustatud.

- Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle ohtlike olukordade valtimiseks uue vastu vahetama
Philips, Philipsi volitatud hoolduskeskus vai samavdarset kvalifikatsiooni omav isik.

- Uhendage seade vaid maandatud seinakontakti.

- Hoidke toitejuhe tulistest pindadest eemal.

- Arge laske toitejuhtmel rippuda tle laua vai tddpinna serva, millel seade seisab.

- Seda seadet ei tohi kasutada fuusilise, meele- voi vaimse hdirega isikud ega ka ebapiisavate
kogemuste voi teadmistega isikud (kaasa arvatud lapsed), vélja arvatud juhul, kui nende ohutuse
eest vastutav isik neid seadme kasutamise juures valvab voi on neid selleks juhendanud.

- Lapsi tuleks jélgida, et nad ei mangiks seadmega.

- Arge jatke seadet jarelevalveta tédle.

- Ohtlike olukordade viltimiseks &drge seda seadet kunagi vélise taimeriga ihendage.

- Arge kasutage seadet kardinate voi muude kergesti slttivate materjalide all ega ldheduses ega
seinakappide all, sest see v3ib pdhjustada tulekahju.

- Arge pange midagi sisseltilitatud vai veel kuuma rostri peale, sest see vGib pdhjustada kahjustusi
vOi tulekahju.

- Tuleohu viltimiseks tuleks sageli puru seadmest eemaldada.

- Kui mérkate suitsu va&i tuld, eemaldage rostri pistik otsekohe pistikupesast.

- Seade on mdeldud ainult leivatoodete rostimiseks. Ohtlike olukordade viltimiseks drge pange
seadmesse muid toiduaineid.

Ettevaatust

- Arge puudutage réstri metallosi, sest need lihevad rostimise ajal viga kuumaks. Puudutage ainult
juhtseadmeid.

- Arge pange rostrit tulisele pinnale.

- Votke seade alati parast kasutamist vooluvdrgust vdlja.

- See roster on ette ndhtud ainult kodumajapidamises kasutamiseks ja seda tohib kasutada ainult
siseruumides. Seade ei ole ette nahtud kommerts- v&i té&stuslikuks kasutamiseks.

- Kui viil on réstrisse kinni jadnud, lUlitage seade vdlja ja laske jahtuda, enne kui Uritate viilu vélja
vatta. Arge kasutage viilu eemaldamiseks nuga véi muid teravaid esemeid, sest nii vGite seadme
soojuselemente vigastada.

Elektromagnetviljad (EMF)
See Philipsi seade vastab kaikidele elektromagnetvilju (EMF) kisitlevatele standarditele. Kui seadet
késitsetakse Sigesti ja kdesolevale kasutusjuhendile vastavalt, on seadet tanapédevaste teaduslike
toendite alusel ohutu kasutada.
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Enne esimest kasutamist

Eemaldage koik kleepsud ja plihkige roster niiske lapiga ule.

Rostige seadmega hasti ventileeritud ruumis paar korda kérgemal pruunistusastmel, ilma et
rostrisse leiba paneksite. See poletab dra tolmu, mis voib olla kuumutuselementidesse
kogunenud ja hoiab ara ebameeldiva I6hna rostimisel.

Seadme kasutamine

Arge jitke todtavat rostrit jirelevalveta.

Rostri metallosad lihevad rostimise ajal kuumaks. Arge neid katsuge.

Paigutage seade tasasele ja Uhtlasele pinnale, eemale kardinatest ja muudest kergesti
siittivatest materjalidest.

Uhendage pistik maandatud pistikupessa.

Leiva rostimine

Asetage leib rostrisse.
- HD4818/HD4816/HD4815: réster sobib tihe voi kahe leivaviilu rostimiseks (Jn 1).
- HDA4845: roster sobib Uhe kuni nelja leivaviilu réstimiseks (Jn 2).

Néuanne. Parima réstimistulemuse saamiseks pange viilud alati avade keskossa.

Valige soovitud pruunistusaste. (Jn 3)
Valige madalatemperatuuriline asend (1-2) kergelt rostitud leiva ja kdrgetemperatuuriline asend (5—
7) tumedalt rostitud leiva saamiseks v&i kilmutatud leiva réstimiseks.

Seadme sisseliilitamiseks vajutage rostimishoob alla. (Jn 4)
Markus. Rostimishoob jddb alla ainult siis, kui seade on elektrivorku iihendatud.
Markus. Pruunistusastme muutmiseks rostimise ajal keerake pruunistamisregulaator soovitud seadistusele.

Markus. Saate rostimisprotsessi katkestada ja leiva seadmest vilja votta, kui rostimishoova kdsitsi iiles
tostate (Jn 5).

Kui leivaviilud on réstitud, siis hiippavad nad iiles ja roster liilitub vilja (Jn 6).
- Kui leivaviilud jddvad rostrisse kinni, tmmake pistik seinakontaktist vlja, laske seadmel taielikult
jahtuda ja vtke leivatikid ettevaatlikult rostrist vilja.

Arge kasutage rostrist leivatiikkide eemaldamiseks nuga véi ménda muud teravat metallist
tooriista ja arge puudutage rostri sisemisi metallist osi.

Saiakeste v0i sarvesaiade soojendamine (ainult HD4818)

Asetage soojendusrest rostrile (Jn 7).

Markus. Ulekuumenemise vdltimiseks drge asetage restile samaaegselt enam kui kahte eset.
Asetage saiakesed voi sarvesaiad resti keskele (Jn 8).

Seadke pruunistamisregulaator saiakeste pruunistusastmele. (Jn 9)

Merkus. Arge seadke pruunistamisregulaatorit 3-ndast kérgemale pruunistusastmele.
Seadme sisselllitamiseks vajutage rostimishoob alla. (Jn 4)

Markus. Rostimishoob jddb alla ainult siis, kui seade on elektrivérku iihendatud.

Kui soovite saiakesi molemalt poolt soojendada, poorake need Uimber kui roster on valja
lilitunud ja vajutage rostimishoob jalle alla.
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Arge kunagi kastke seadet vette.

Arge kunagi kasutage seadme puhastamiseks kiiiirimiskdsnu, abrasiivseid puhastusvahendeid ega
soobivaid vedelikke, nagu bensiin voi atsetoon.

Eemaldage seade elektrivorgust ja laske sel jahtuda.

Puhastage seadet niiske lapiga.

Seadmest puru eemaldamiseks avage seadme pShjas olev paneel kruvikeeraja abil. (Jn 10)
Raputage puru vilja. (Jn 11)

Parast puhastamist sulgege seadme pohjas olev paneel kruvikeeraja abil.

- Seadme kasutusaja I6ppedes drge visake seda minema tavalise olmeprigi hulgas, vaid viige see
ringlussev&tuks ametlikku kogumispunkti. Nii toimides aitate hoida loodust (Jn 12).

Garantii ja hooldus

Kui vajate hooldust, teavet vai teil on probleem, kiilastage Philipsi veebisaiti www.philips.com voi
p&o6rduge oma riigi Philipsi klienditeeninduskeskusesse (telefoninumbri leiate garantiilehelt). Kui teie
riigis ei ole klienditeeninduskeskust, p&6rduge Philipsi kohaliku mitgiesindaja poole.
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Cestitamo na kupnji i dobro dosli u Philips! Kako biste u potpunosti iskoristili podréku koju nudi
tvrtka Philips, registrirajte svoj proizvod na: www.philips.com/welcome.

Prije koriStenja aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik i spremite ga za buduce potrebe.

Opasnost

- Aparat nikada ne uranjajte u vodu.

- Prevelike komade hrane i hranu zapakiranu u metalnu foliju nemojte umetati u toster jer to
moze izazvati pozar ili strujni udan

Upozorenje

- Prije prikljucivanja aparata provjerite odgovara li strujni napon naveden na podnoZzju aparata
naponu lokalne elektricne mreze.

- Nemojte koristiti aparat ako su utikac, kabel ili sam aparat osteceni.

- Ako se kabel za napajanje osteti, mora ga zamijeniti tvrtka Philips, ovlasteni Philips servisni centar
ili neka druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegle potencijalno opasne situacije.

- Aparat prikljucujte samo u uzemljenu zidnu uticnicu.

- Kabel za napajanje drzite podalje od vrucih povrsina.

- Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba stola ili radne povrsine na kojoj stoji aparat.

- Ovaj aparat nije namijenjen osobama (ukljucujuci djecu) sa smanjenim fizickim ili mentalnim
sposobnostima niti osobama koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, osim ako im je osoba
odgovorna za njihovu sigurnost dala dopustenje ili ih uputila u koristenje aparata.

- Malu djecu potrebno je nadzirati kako se ne bi igrala s aparatom.

- Ne ostavljajte aparat da radi bez nadzora.

- Kako biste izbjegli opasne situacije, aparat nemojte nikada spajati na vanjski prekida¢ kojim
upravlja mjerac vremena.

- Nemojte koristiti aparat ispod ili u blizini zavjesa ili drugih zapaljivih materijala i ispod zidnih
ormariéa jer to moze uzrokovati pozarn

- Nemojte nista postavljati na vrh tostera kada je toster ukljucen ili dok je jo$ vru¢ jer to moze
uzrokovati ostecenje ili pozan

- Kako bi se izbjegao rizik od pozara, redovito uklanjajte mrvice iz aparata.

- Ako primijetite vatru ili dim, odmah izvucite mrezni kabel iz zidne uti¢nice.

- Aparat je namijenjen samo tostiranju kruha. Nemojte stavljati nikakve druge sastojke u aparat jer
je to opasno.

Oprez

- Nemojte dodirivati metalne dijelove aparata jer se tijekom rada jako zagriju. Dodirujte samo
regulatore.

- Toster nemojte stavljati na vruce povrsine.

- Nakon koristenja aparat iskopcajte.

- Toster je namijenjen iskljucivo uporabi u kuc¢anstvu i moZze se koristiti samo u zatvorenom
prostoru. Nije namijenjen komercijalnoj ili industrijskoj uporabi.

- Ako kriska kruha zapne u tosteru, iskljucite aparat iz napajanja i ostavite ga da se ohladi prije
vadenja kruha. Nemojte koristiti noz ili slicne oStre predmete jer to moze ostetiti grijace
elemente.

Elektromagnetska polja (EMF)
Ovaj proizvod tvrtke Philips sukladan je svim standardima koji se ti¢u elektromagnetskih polja (EMF).
Ako aparatom rukujete pravilno i u skladu s ovim uputama, prema dostupnim znanstvenim dokazima
on Ce biti siguran za koristenje.
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Prije prvog koristenja
Uklonite sve naljepnice i obrisite kuciste tostera vlaznom tkaninom.

Ostavite aparat da odradi nekoliko ciklusa tostiranja bez kruha pri najviSoj postavci
prepecenosti u prostoriji s odgovaraju¢om ventilacijom.Tako ¢e izgorijeti prasina koja se
nakupila na grijaéim elementima i sprijecit ¢e se neugodni mirisi prilikom tostiranja.

Koristenje aparata

Toster nikad ne smije raditi bez nadzora.

Metalni dijelovi tostera ¢e postati vrudi tijekom tostiranja. Nemojte ih dodirivati.

Postavite aparat na stabilnu ravnu povrsinu te podalje od zavjesa ili drugih lako zapaljivih materijala.
Umetnite mrezni kabel u uzemljenu zidnu uti¢nicu.

Tostiranje kruha

Stavite kruh u toster.
- HD4818/HD4816/HD4815: toster je pogodan za jednu ili dvije kriske kruha (SI. 1).
- HDA4845: toster je pogodan za jednu do Cetiri kriske kruha (SI. 2).

Savjet: Za najbolje rezultate tostiranja krisSke kruha uvijek stavljajte u sredinu otvora.

Odaberite Zeljenu razinu prepecenosti. (SI. 3)
Odaberite nisku postavku (1-2) za blago prepeceni kruh ili visoku postavku (5-7) za jace prepeceni
ili zamrznuti kruh.

Rucicu za tostiranje gurnite prema dolje kako biste ukljucili aparat. (SI. 4)
Napomena: Rucica za tostiranje ostaje dolje samo ako je aparat prikljucen na mrezno napajanje.

Napomena: Kako biste prilagodili postavku za prepecenost tijekom tostiranja, okrenite
regulator prepecenosti na Zeljenu postavku.

Napomena: Proces tostiranja u bilo koje vrijeme moZete zaustaviti i izvaditi kruh ru¢nim pomicanjem
rucice za tostiranje prema gore (SI. 5).

Kada kruh bude gotov, isko it ¢e iz tostera, a toster ce se iskljuciti (SI. 6).
- Ako se kruh zaglavi u tosteru, izvadite utikac iz zidne uticnice, ostavite da se aparat potpuno
ohladi i pazljivo izvadite kruh iz tostera.

Za vadenje kruha nemoijte koristiti noz ili neki drugi metalni predmet i nemojte dodirivati
metalne unutarnje dijelove tostera.

Zagrijavanje peciva ili kroasana (samo HD4818)

Resetku za zagrijavanje stavite na toster (SI. 7).

Napomena: Kako bi se sprijecilo pregrijavanje, na reSetku nemojte stavijati dva peciva istovremeno.
Peciva ili kroasane stavite na sredinu resetke (SI. 8).

Regulator prepecenosti postavite na postavku za peciva. (SI.9)

Napomena: Regulator prepecenosti nemojte postavjati na postavku visu od 3.

Rucicu za tostiranje gurnite prema dolje kako biste ukljucili aparat. (SI. 4)

Napomena: Rucica za tostiranje ostaje dolje samo ako je aparat prikljucen na mrezno napajanje.

Ako peciva zelite zagrijati s obje strane, jednostavno ih okrenite naopako nakon Sto se toster
iskljuci i ponovo gurnite rucicu za tostiranje prema dolje.
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Aparat nikada ne uranjajte u vodu.

Za ciscenje aparata nikada nemojte koristiti spuzvice za ribanje, abrazivna sredstva za ¢iS¢enje ili
agresivne tekucine poput benzina ili acetona.

Iskljucite aparat iz napajanja i ostavite ga da se ohladi.
Cistite aparat vlaznom krpom.

Kako biste uklonili mrvice iz aparata, otvorite plocu na donjem dijelu aparata pomocu
odvijaca. (SI.10)

Istresite mrvice. (SI. 11)

Nakon cis¢enja zatvorite plocu na donjem dijelu aparata pomocu odvijaca.

Zastita okolisa

- Aparat koji se vise ne moze koristiti nemojte odlagati s uobicajenim otpadom iz kucanstva, nego
ga odnesite u predvideno odlagaliste na recikliranje. Time Cete pridonijeti ocuvanju
okolisa (SI. 12).

Jamstvo i servis

U slucaju da vam je potreban servis ili informacija ili imate neki problem, posjetite web-stranicu
tvrtke Philips, www.philips.com, ili se obratite centru za potrosace tvrtke Philips u svojoj drzavi (broj
telefona nalazi se u prilozenom medunarodnom jamstvu). Ako u vasoj drzavi ne postoji centar za
potrosace, obratite se lokalnom prodavacu proizvoda tvrtke Philips.
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Bevezetés

Gratuldlunk a termék megvdsarldsdhoz és Gidvozoljik a Philips vildgdban! Annak érdekében, hogy a
Philips dltal kindlt lehet&ségeket a lehetd legteljesebb mértékben igénybe vehesse, regisztrdlja a
terméket a www.philips.com/welcome oldalon.

A késziilék elsé haszndlata el&tt figyelmesen olvassa el a haszndlati Gtmutatdt, és érizze meg késébbi
haszndlatra.

Vigyazat!

- Soha ne meriftse a késziiléket vizbe.

- Ne tegyen be tdl nagy vagy fdlidba csomagolt élelmiszert, mert tlizet vagy elektromos dramitést
okozhatnak.

Figyelmeztetés

- Miel6tt a készlléket a fali aljzathoz csatlakoztatja, ellendrizze, hogy a késziilék aljan feltiintetett
fesziltség egyezik-e a helyi haldzati feszlltséggel.

- Ne haszndlja a készlléket, ha a kdbel, a hdldzati csatlakozddugd, illetve a késziilék hibds vagy sériilt.

- Ha a haldzati kdbel meghibasodik, a kockdzatok elkeriilése érdekében Philips szakszervizben vagy
hivatalos szakszervizben ki kell cserélni.

- Kizdrdlag foldelt fali konnektorhoz csatlakoztassa a késztiléket.

- Tartsa a hdldzati kdbelt tdvol a forrd fellletektdl.

- Ugyeljen arra, hogy a halézati kdbel ne I6gjon le az asztalrdl vagy a munkalaprél, amelyiken a
készilék all.

- Nem javasoljuk a késziilék haszndlatdt csokkent fizikai, érzékelési, szellemi képességekkel
rendelkezd, tapasztalatlan vagy kellé ismerettel nem rendelkezd személyeknek (beleértve a
gyermekeket is), csak a biztonsagukért felelés személy felvildgositdsa utdn, feligyelet mellett.

- Vigydzzon, hogy gyermekek ne jatsszanak a készllékkel.

- Ne hagyja a m(ikédd késziiléket felligyelet nélkdl.

- AveszZélyes helyzetek elkeriilése érdekében a készlléket ne csatlakoztassa kiilsé idézitékapcsoldra.

- Ne mikodtesse a késziiléket flggdny vagy mds gydlékony anyag alatt vagy annak kozelében,
esetleg fali rekeszben, mert ez tlizveszélyes lehet.

- Ne tegyen semmit a kenyérpiritd tetejére, ha a készlléket bekapcsolta vagy még forrd, mert ez
kart vagy tlizet okozhat.

- Atlz kockdzatdnak elkertlése érdekében rendszeresen tdvolitsa el a morzsdkat a készilékrol.

- Ha tlzet vagy fustot észlel, azonnal hiizza ki a csatlakozé dugdt a konnektorbdl.

- Akészilék kizardlag kenyér pirftdsdra szolgal. Ne tegyen mds alapanyagot a készilékbe, mert
veszélyes lehet.

Figyelmeztetés!

- Ne érintse meg a kenyérpirftd fémrészeit, mert pirftds kozben nagyon felforrésodhatnak. Csak a
szabdlyzdrészeket érintse meg.

- Ne helyezze a kenyérpiritét forrd fellletre.

- Haszndlat utdn mindig huiizza ki dugdt az aljzatbdl.

- Akenyérpirftd hdztartdsi haszndlatra készilt, és csak beltéren haszndlhatd. Nem haszndlhatd
kereskedelmi és ipari célokra.

- Ha a kenyérszelet beszorul a kenyérpirftdba, hizza ki a csatlakozé dugdt a konnektorbdl, és
miel&tt megkisérelné kivenni a kenyeret, hagyja a készlléket lehdini. Ne haszndljon kést vagy mds
éles eszkozt, mivel ezek megsérthetik a fitészdlakat.

Elektromagneses mezék (EMF)
Ez a Philips késziilék megfelel az elektromégneses mezékre (EMF) vonatkozé szabvanyoknak.
Amennyiben a haszndlati tmutatéban foglaltaknak megfeleléen Uzemeltetik, a tudomany mai alldsa
szerint a készilék biztonsdgos.
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Teendok az els6 hasznalat el6tt

Tévolitson el minden raragasztott cimkét, és torolje at a kenyérpiritot nedves ruhaval.

Egy jol szell6z8 helyiségben végezzen el a késziilékkel néhany piritési ciklust a legmagasabb
piritasi beallitason, de kenyérszeletek nélkiil. Ez kiégeti a fitéelemekre esetleg lerakodott
port, és igy kenyérpiritas kozben nem keletkezik kellemetlen szag.

A késziilék hasznalata

M(ikodés kozben soha ne hagyja a kenyérpiritot feliigyelet nélkdl.

Piritas kozben a piritd fémrészei felforrésodnak. Ne érintse meg Sket.

A késziiléket helyezze biztonsagos és egyenes felliletre, tavol fliggonyoktdl és egyéb
gyulékony anyagoktol.

Csatlakoztassa a halozati dugét foldelt fali konnektorba.

Kenyér piritasa

Tegye a kenyeret a piritoba.
- HD4818/HD4816/HD4815: A piritdval egy vagy két szelet kenyeret lehet pirftani (dbra 1).
- HDA4845: A piritdval akdr négy szelet kenyeret is lehet pirftani (dbra 2).

Tipp:A legjobb piritasi eredmény eléréséhez a kenyérszeleteket mindig a nyildsok kozepébe helyezze.

Adja meg a kivant piritasi beallitast. (abra 3)
Enyhén pirftott kenyérhez vélasszon alacsony fokozatot (1-2), sététebbre pirftdshoz, vagy fagyasztott
kenyérszeletek pirftéséhoz pedig magasabbat (5—7).

Kapcsolja be a késziiléket a piritéskiemeld lenyomasaval. (abra 4)

Megjegyzés:A piritéskiemelé csak akkor marad alsé helyzetben, ha a késziilék a halézathoz csatlakozik.
Megjegyzés:A piritasi bedllitast piritas kozben a piritdsszabalyozé elforditasdval valtoztathatja meg.
Megjegyzés:A piritoskiemeld kar felhtizasaval barmikor megdllithatja piritast és kiveheti a kenyeret (abra 5).

Ha a piritos elkésziilt a késziilékbdl a kenyérszelet felemelkedik, és a piritd kikapcsol (abra 6).
- Hakenyér szorul a kenyérpiritd belsejébe, hiizza ki a hdldzati dugdt a fali aljzatbdl, hagyja a
készlléket teljesen kihdini, és dvatosan vegye ki a kenyeret a kenyérpiritdbdl.

Ne hasznaljon kést vagy mas éles fémeszkozt a kenyér kiemeléséhez a piritobodl, és ne érjen a
kenyérpirito fém belsé részeihez.

Kifli és zsemle melegitési funkcié (csak a HD4818 tipusnal)

Helyezze a melegitSracsot a kenyérpiritd tetejére (dbra 7).

Megjegyzés:A tilmelegedés elkeriilése érdekében ne helyezzen egyszerre kett6nél tobb péksiiteményt a
melegitérdcsra.

Helyezze a kifliket vagy zsemléket a melegitéracs kozepére (abra 8).

Allitsa a piritisszabalyozot a zsemlemelegités beallitasra. (abra 9)

Megjegyzés: Ne dllitsa a piritésszabdlyozét hdrmasndl magasabb fokozatra.

Kapcsolja be a késziiléket a piritdoskiemeld lenyomasaval. (abra 4)

Megjegyzés:A piritoskiemelé csak akkor marad also helyzetben, ha a késziilék a hdlézathoz csatlakozik.

Ha a zsemle mindkét oldalat meg szeretné melegiteni, egyszeriien forditsa meg ket miutan a
kenyérpirito kikapesolt, és nyomja le Gjra a piritoskiemeld kart.
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Soha ne meritse a késziiléket vizbe.

A késziilék tisztitdsahoz ne hasznaljon dorzsszivacsot és suroloszert (pl. mosdszert, benzint vagy
acetont).

Huzza ki a késziilék haldzati csatlakozé dugdjat a fali konnektorbdl és hagyja lehdilni.
A késziilék tisztitasat nedves ruhaval végezze.

A morzsak eltavolitasahoz nyissa ki egy csavarh(zé segitségével a késziilék aljan talalhato
panelt. (abra 10)

Razza ki a morzsakat. (dbra 11)

Tisztitas utan csavarozza vissza a panelt a helyére.

Kornyezetvédelem

- Afeleslegessé valt késziléket szelektiv hulladékként kell kezelni. Kérjik, hivatalos Ujrahasznositd
gy(jtéhelyen adja le, igy hozzdjdrul a kdrnyezet védelméhez (dbra 12).

Jotallas és szerviz

Ha javitdsra vagy informdcidra van sztiksége, vagy ha valamilyen probléma mertilt fel, ldtogasson el a
Philips honlapjdra (www.philips.com), vagy forduljon az adott orszag Philips vevészolgdlatéhoz (a
telefonszamot megtaldlja a vildgszerte érvényes garancialevélen). Ha orszdgdban nem mdkadik ilyen
vevészolgdlat, forduljon a Philips helyi szakizletéhez.
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OHIMAI CaTbin aAybiHbI3beH KyTTbIkTanMbI3 xaHe Philips komnaHusacbiHa kow keaairis! Philips
KOMMaHMACHI YCbIHATBIH KOAARYAbI TOABIFBIMEH MaliAaAaHy YLUIH, OHIMIHI3A
www.philips.com/welcome Be6-TopabbiHaa TipKEHI3.

MaHbI3AbI aKnapart

Kypanabl koraaHbac GypbiH, OCb ManAaAaHYLLbl HYCKAYAbIFbIH MYKWUSIT OKbIM LUbIFbIM, GOAaLLaKTa
aHbIKTaMaAbIK KypaA peTiHAE MaiAaAaHy YLLIH cakTan KOMbIHbI3.

KayinTi!

- Kypanabl el yakpiTTa cyra 6aTbipMaHbi3.

- MeAlepi TbIM YAKEH TamakTbl Hemece MeTaaAbl GOAbraaaH xacaAraH opamackl 6ap TaMakTbl
TocTepre canyra 6oAManabl, cebebi oA OpT HeMece SAEKTP LWOMbIH TYFbi3ybl MYMKIH.

Ab6anAraHbi3!

- Kypanabl Tok kesiHe kocnac 6ypbiH, TOMEHT aFblHAQ KOPCETIATEH KEPHEY MOALIEPI KOCHIAATbIH
PO3ETKaHbIH, KEPHEYIHE COVKEC KEAETIHIH TeKCepiHi3.

- Erep kypanablH LWaHbILLKBICHI, CbiMbl HEMECE KYPAAABIH ©3i 3aKbiMAaAFaH OOACa, KypaAMeH
KOAAaHOaHDI3.

- Kyat cbiMbl 3aKbiMAaHFaH H0OACa, KayinTi xarFaai TyFbi3bac yiiH, oHbl Tek Philips Kei3meT kepceTy
opTanblFbiHAR, Philips ycbiHFaH Kbl3MeT kepceTy OpTaAbiFbiHAR Hemece TUICTi BiAiMi 6ap
MaMaHAAp aAMaCTbIPy Kepek.

- KypbIAFbIHbI TEK KEpPre KOCbIAFaH pO3eTKara XaAfaHbi3.

- KyaT cbIMbIH bICTBIK 6ETTEPAEH ayAak YCTaHbI3.

- KyaT cbIMbl YCTeAAIH HemMece KypbIAFbI KOMbIAFaH OETTIH LWeTiHeH caAbblpan TypmMay Kepex.

- KayincisairiHe »ayanTbl aAaMHbIH KaAaFaAayblHCbI3 HEMECE KYPbIAFBIHbI ManaaAaHy
HYCKayAAPbIHCBI3, GU3MKAABIK KHE OMAQY KabIAETI LWEKTEYAI, CE3IMTaAABIFbl TOMEH, COHAAM-aK
BiniMi MeH Toxiprbeci a3 apamaap (CoHbIH, iWiHAE 6aranap) OyA KYpPbIAFbIHBI KOAAAHOAYbI KEPEK.

- bBananapabiH KypaAMeH OiHaMayblH KaaaFaaaFaH KeH.

- lcTen TypraHAa, KypasAbl KaAaFandychi3 KaAabIpYFa GOAManAbI.

- KayinTi xaraait TyFbi36ac YLLiH, YA Kypaaabl TaliMep apKblAbl XYMbIC ICTEMTIH CbIpTKb
KbIPATKBILIKA XaAFaMaHbl3.

- Kypanabl nepaenep Hemece backa Te3 xaHbin KETETIH 3aTTapFa XakblH XepAe HEMeCe OAAPABIH
acTbiHA], He BoAMaca KabbipFara IAyAl TypFaH KSLLIKTEPAIH acTbiHAA KOAAaHYFa GOAMaNAbI,
cebebi OyA opT TOHAIPYI MYMKIH.

- TocTep KOCyAbl TYpFaHAQ HEMECE OA 9AI A€ BOACA Kbi3biM TYPFaHAR OHBIH YCTIHE eluTeHe
KOVMMaHbI3, cebebi OA 3aKbIM T3yl HEMeCe epT LWAAABIPYbI MYMKIH.

- OPpT WbiFy KayniH 60AABIPMAY YLLIH, KOKBIMAAPABI KYPaAAaH XMi LWbIFapbir OTbIPbIHbI3.

- Erep TocTepaeH oT HeMece TYTiH LblFa 6acTaca, OHbl Aepey TOKTaH Cyblpbir TacTaHbi3.

- Kypan Tek kaHa HaHAbl TOCTEpAeyre apHaAFaH. backa elukaHAal 3aTTbl KypaAFa caaMaHbi3, cebebi
OYA 3aKbIM SKEAETIH XaFAal TYFbI3Ybl MYMKIH.

Eckepry.

- TocTepaiH MeTan BeAIKTEPIH KOAMEH yCTayFa 60AManAbl, cebebi )yMbIC acan xaTkaHAa OAap
oTe bICThIK 60AaAbI. Tek Hackapy OOAIKTEpIH FaHa YCTaHbI3.

- TocTepai biCTbIK beTke KoloFa GOAMAABI.

- KoAaaHbin 6oAFaH COH Kypaaabl MIHAETTI TYPAE PO3eTKaAH aXbIPaTbiHbI3.

- TocTep Tek yMaAe KOAAGHYFa XaCaAFaH KoHE OHbl TeK YMAIH ILLIHAE FaHa KoAaaHyFa 6oaaabl. OHbl
KOMMEPLIMSALIK HEMECE MHAYCTPUSABIK MaKcaTreH KOAAaHYFa OOAMAMABI.

- Erep HaH TOCTep iWwiHAe KeMTeAIN Kaaca, KypanAbl eLWipir, 96AEH CyblFaHLLA KaAABIPbIHbI3, TeK
COARH COH, HaHABI LblFapyFa ThIPbICYbIHbI3Fa 60AaAbI. [TbillakTsl Hemece Hacka eTKIp KyparAbl
KoAAaHyFa 60AMaAbI, cebebi OAap bICBITY SAEMEHTTEPIHE 3aKbiM TUFi3Yi MYMKIH.
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DAeKTpoMarHuUTTik epictrep (3MO)
Ocobl Philips kypasbl snekTpoMarHnTTik epicTepre (OMO) kaTbicTbl 6apAblK CTaHAAPTTapFa Calikec
keneal. Ocbl ManaaraHyLLbl HYCKayAblFbl OOMbIHLLIA AYPBIC KOAAGHBIACR, OYTiHI TaHARFbI FEIABIMM
ASAEAAEPTE CIMKEC, KYPaA MaraaAaHy YLUIH Kayinci3 60AbIN TabbiAaAbl.

BipiHLWIi peT KoAAaHap aAAbIHAA

Il BapAbik %abbICTbIPbIAFAH CTUKEPAEPAI aAbIM TACTar, AbIMKbIA LYGepeKneH KypaAAbl CYpTin
LUbIFbIHBI3.

KypaaAbl >aKcbl )XeAAETIAETIH BOAMeAe OFapFbl Kbl3apTy MapameTpiMeH bipHelle peT HaH
caAMai icTeTiHi3. ByA apekeT KypaAaa KMHaAbIMN KaAFaH Ke3 KEATeH LUaHAbI KaFbiM Xibepeai
)KOHE HaH KbI3apTy 6apbICbIHAAFbI KaFbIMChI3 UiC XKOFaAaAbI.

KypaAAbl naaaAaHy

TocTepai KapaFaAaycbl3 KOAAaHYFa GOAMANABI.

TocTep acan »)aTKaH yaKpITTa TOCTEPAIH MeTaA 6eALleKTepi KaTTbl Kbi3aabl. OAapAbl ycTan
KaAmay YLiH 6aiKkan oTbIpy Kepek.

[ | | Kypaaabl Teric, aitAbl 6eTke, NepAeAepAEH aHe 6acka bIAAAM XaHbIMN KeTyi MYMKiH
MaTEpUAAAAPAAH aALLIAKTay XKepre KOMbIHbI3.

Kypaaabl Tek >epre TyMbIKTaAFaH KabblpFa po3eTKacbliHa FaHa KOCyFa 6OAaAbI.

HaHaAbI TocTepAey

Il Hanab! TocTepre caabiHbIz.
- HDA4818/HD4816/HD4815: TocTepre 6ip Hemece eki TiAim HaH cbisapl (CypeT I).
- HD4845: TocTepre -4 TiAM HaH cbisabl (CypeT 2).

KeHec. EH muimgi mocmepaey HamumkeciHe xxemy yLwiH, 9pgasibiM HaH miAimgepiH mocmepaey
YAAGPbIHbIH 0PMACBIHA CAAbIHbI3.

OsiHjsre Kepek KyMAipeTiH AeHreit 6araapaamackiH TaHAaHbI3. (CypeT 3)
HaHABI CoA KpI3apTY YLiH TeMeHri napameTpai (1-2) TaHAGHBI3, aA XaKCbIAAM Kbi3apTy YLUIH KOFapfbl
napameTpai (5-7) TaHAaHbI3.

Kypaaabl icke Kocy yLUiH TOCTepAeMTiH pbiyarTi 6acbiHpi3. (CypeT 4)
Eckepmne. Pbidar Kypaa posemkara KocyAbl 60Aca FaHa memeH 6acbiAbin mypagbi.

Eckepmne. Kbisapmy 6apbicbiHga Kbi3apmy napamempin pemmey yuuiH, Kbi3apmygbiH 6ackapy memirin
Kkepekmi napamempre bypban KeAmipiHis.

Eckepmne. Kpizapmy pbiuarbiH KOAMeH »oFapbl kemepin Kbizapmy npoLieciH Ke3 KeAreH yakpimma
mokmamsIn, HaHgbl WoiFapyra 6oaagel (Cypem 5).

TocT AaiblH BOAFaHAR, HaH aTbIn LWbIFbIM, TOCTEP aBTOMaTThl TypAe coHeai (Cypert 6).
- Erep HaH ToCTep iWIHAE KEMTEAIN KaACa, TOK CbIMbIH TOKTaH aAbIM TacTar, KYPaAAbl TOAbIFbIMEH
CybITbIM, abarAan HaHAbl TOCTEPAEH LUbIFAPbIHbI3,

MbiwakmeH Hemece 6acka ©TKip KYPaAMEH HaHAbI LLbIFAPMaHpI3 XKHE TOCTEPAIH, iLLKi Temip
6enikTepiHe TUMEH;3.
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ToTTi HAHAApPAbI HeMece KpyaccaHAapAbl Kbi3Abipy (Tek HD4818 yariciHae)

Il Kpisabipy cepeciH TocTepre KotbiHpis (CypeT 7).

Eckepmne. Kammbi Kbi3bin kemneyi ywwiH, 6ip yakeimma cepere ekigeH apmbiK HGH CAAMAHbI3.
TaTTi HaH MeH KpyaccaHAapAbl COpeHiH opTacbiHa caAbiHbi3 (CypeT 8).

KbizapTyAbiH, 6ackapy TeTiriH T9TTi HaH napameTpiHe opHaTbiHbI3. (CypeT 9)
Eckepmne. KbizapmygbiH 6ackapy memiriH 3-meH »ofapbl 60AambiH hapamempre KOUMAHbI3.
Kypaaabl icke kocy yLiH TOCTepAenTiH pbivarTi 6acbiHbi3. (CypeT 4)

Eckepmne. Poiyar kybaa posemkara KocyAbl 60Aca FaHa memeH 6acbiAbin mypagei.

ToTTi HaHABI €Ki XaFblHaH Aa KbI3AbIPY Kepek 60ACa, TOCTEp OLUKEHAE OAApPAbl ayAapbir,
TYTKacblH KaMTaAaH TOMeH TYCIpiHi3.

Kypaaabl elll yakbiTTa cyFa 6aTbipMaHbi3.

KypaAabl TazaAaFaHAR, KbIpaTbliH LLY6EpPeKTEPAI, KbIPFbILL Ta3aAay KYPaAAApPbIH, )KaHapMali Hemece
aLLeTOH CUSIKTbI CYMbIKTbIKTapAbl KOAAAHOaHbI3.

Il Kypaaabi poseTkaaaH axbIpaTbir, CybITbiM aAbIHbI3.
KyYPaAAbl ABIMKbIA LYbepekneH cypTiHi3.

HaH KOKbIMAApPbIH KYPaAAaH LUbIFApY YLUiH, OHbIH TOMEHTi XaFblHAAFbI MaHeAbAI OypaHAamMeH
awbiHb3. (Cypet 10)

KokbiMaapab! ciakin wbiFapbiHbi3. (Cypet | 1)

Tazanan 60AFaHAa, KYPaAAbIH TOMEHTI >KaFbIHAAFbl MaHEAbA| 6¥PaHAaMeH )KaGbIH,bI3.

- KapamablAbik Mep3iMi asKTaAFaHAG, KYPBIAFbIHBI TYPMBICTBIK KOKbICMEH bipre TacTamaHbi3. Kaita
OHAEWTIH apHalibl XMHAY OPHbIHA TancbipbiHbI3. ByA spekeT KopluaraH OpTaHbl CakTayFa CemnTiriH
Turiseai (Cypet 12).

KeniAaik xoHe Kbi3MeT KepceTy

Erep cisre kemek, aknapaT any kepek Hoaca Hemece Ci3ae LelliamereH maceae 6oAca, Philips
KOMMaHMSAChIHbIH MHTepHET 6eTiHaeri www.philips.com Beb-caiiTbiHa KipiHi3, He 6oAmaca o3
eAinizaeri Philips TyTbiHyLWbIAGD OpTaAbIFbiHA TeAedOH WancaHbi3 Hoaaabl (OA HOMIPAI Ci3 AyHME XY3i
6oMbiHLWa HepireTiH Keniaik kiTanwacbiHaH Tabacbi3). Ci3AiH eAAe TYTbIHYLWbLIAAP OPTaAbIFbl XOK
6OAFaH xaFaariaa xepriaikTi Philips aAnaepiHe xabapAacbiHpi3.
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Sveikiname jsigijus pirkinj ir sveiki atvyke j ,,Philips“! Norédami naudotis visu ,,Philips* palaikymu, savo
gaminj registruokite adresu www.philips.com/welcome.

Prie$ pradédami naudoti prietaisa atidziai perskaitykite §j vartotojo vadova ir saugokite jj, nes jo gali
prireikti ateityje.

Pavojus

- Niekada nemerkite prietaiso j vanden;.

- | skrudintuva draudziama déti per didelius maisto produktus ir metalo folijos pakuotes, nes tai
gali sukelti gaisra ar elektros smdgj.

Ispéjimas

- Pries jungdami prietaisa prie maitinimo tinklo patikrinkite, ar prietaiso apacioje nurodyta jtampa
atitinka vietine elektros jtampa.

- Nenaudokite prietaiso, jei maitinimo laidas, kiStukas ar pats prietaisas yra pazeisti.

- Jei pazeistas maitinimo laidas, vengiant rizikos, jj turi pakeisti ,,Philips" darbuotojai, ,,Philips"
jgaliotasis techninés prieziliros centras arba kiti panasios kvalifikacijos specialistai.

- Prietaisa junkite tik | jzeminta sieninj el. lizda.

- Saugokite maitinimo laida nuo karsty pavirsiy.

- Nepalikite maitinimo laido nukarusio nuo stalo ar pagrindo, ant kurio laikomas prietaisas, krasto.

- Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus) su ribotomis fizinemis, sensorinémis ar
psichinémis galimybémis arba asmenims, neturintiems pakankamai patirties ir Ziniy, nebent juos
prizilri arba naudotis prietaisu apmoko uz jy sauga atsakingas asmuo.

- Prizidrékite vaikus, kad jie nezaisty su prietaisu.

- Nepalikite prietaiso veikti be priezidros.

- Norédami isvengti pavojingos situacijos, Sio prietaiso niekada nejunkite prie iSorinio laikmacio
jungiklio.

- Prietaiso nenaudokite arti uzuolaidy arba kity degiy medziagy arba po spintelémis, nes tai gali
sukelti gaisra.

- Nieko nedékite ant skrudintuvo virSaus, kai prietaisas yra jjungtas arba kai jis vis dar karstas, nes
taip galima prietaisa pazeisti arba sukelti gaisra.

- Norédami iSvengti gaisro pavojaus, daznai valykite trupinius i$ prietaiso.

- Pastebéje ugnj ar dimus, nedelsdami isjunkite prietaisa.

- Sis prietaisas skirtas tik duonai skrudinti. Nedékite j skrudintuva jokiy kity produkty, nes tai kelia
pavojy.

Ispéjimas

- Stenkités neliesti metaliniy skrudintuvo daliy, nes skrudinimo metu jos labai jkaista. Lieskite
tik valdiklius.

- Nestatykite skrudintuvo ant karsto pavirsiaus.

- Baigg naudotis, batinai iSjunkite prietaisg i$ maitinimo tinklo.

- Skrudintuvas skirtas naudoti tik buityje ir gali biti naudojamas tik patalpoje. Jis neskirtas naudoti
komerciniais ar pramoniniais tikslais.

- Jei duonos riekeé jstrigo skrudintuvo viduje, pries bandydami ja iSimti, skrudintuva atjunkite nuo
tinklo ir palikite atvésti. Nenaudokite peilio ar kito astraus jrankio, nes taip galite sugadinti
kaitinimo elementus.

Elektromagnetiniai laukai (EML)
Sis ,,Philips* prietaisas atitinka visus elektromagnetiniy lauky (EML) standartus. Tinkamai eksploatuojant
prietaisa pagal Siame vartotojo vadove pateiktus nurodymus, remiantis dabartine moksline informacija,
ji yra saugu naudoti.
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Pries naudojant pirma karta

Nuimkite lipdukus ir nusluostykite skrudintuvo pavirsiy drégna Sluoste.

Gerai védinamoje patalpoje atlikite kelis skrudinimo ciklus, nejdéje duonos ir parinke
didziausio skrudinimo nustatyma.Tai sudegins bet kokias dulkes, kurios galéjo susikaupti ant
kaitinimo elementy ir skrudinimo metu neleis atsirasti nemaloniems kvapams.

Prietaiso naudojimas

Nepalikite prietaiso veikti be prieziiiros.

Skrudinimo metu metalinés skrudintuvo dalys jkaista. Jy nelieskite.

Prietaisa pastatykite ant stabilaus ir plokscio pavirsiaus, toliau nuo uzuolaidy ar kity lengvai
uzsidegandiy medziagy.

Jjunkite kistuka j jzeminta sieninj el. lizda.

Duonos skrudinimas

| skrudintuva jdékite duonos rieke.
- HD4818 / HD4816 / HD4815: skrudintuvas tinkamas vienai ar dviem duonos riekéms (Pav. 1).
- HD4845: skrudintuvas tinkamas vienai—keturioms duonos riekéms (Pav. 2).

Patarimas: Norédami gauti geriausius skrudinimo rezultatus, riekeles visada dékite | angy centrq.

Pasirinkite norimo paskrudimo nustatyma. (Pav. 3)

Norédami Siek tiek paskrudinti duong, pasirinkite mazesnio skrudinimo nustatyma (1-2), norédami
labiau paskrudinti duong — didesnio skrudinimo nustatyma (5-7).

ljunkite prietaisa, Zzemyn paspausdami skrudinimo svirtj. (Pav.4)

Pastaba: Skrudinimo svirtis bus nuleistoje padétyje, kai prietaisas jjungtas | elektros tinklq.

Pastaba: Norédami skrudinimo metu nustatyti skrudinimo nustatymq, pasukite skrudinimo valdiklj |
norimo nustatymo padét;.

Pastaba: Galite bet kada sustabdyti skrudinimq ir iSimti duonq, pakeldami skrudinimo svirtj j virSy
rankiniu biidu (Pav. 5).

Paskrudes skrebutis iSSoka, o skrudintuvas issijungia (Pav. 6).
- Jei duona uzstringa skrudintuvo viduje, iStraukite kistuka i$ elektros lizdo, leiskite skrudintuvui
visiSkai atvésti ir atsargiai iSimkite duona i$ skrudintuvo.

Norédami i$ skrudintuvo iSimti duona, nenaudokite peiliy ar kity astriy metaliniy jrankiy bei
nelieskite metaliniy skrudintuvo vidaus daliy.

Bandeliy ar raguoliy Sildymas (tik HD4818)

Ant skrudintuvo virsaus uzdékite Sildymo groteles (Pav. 7).

Pastaba:Tuo paciu metu ant groteliy nedékite daugiau nei dviejy bandeliy — taip neperkaitinsite.
Bandeles ir raguolius sudékite  groteliy vidurj (Pav. 8).

Nustatykite skrudinimo valdiklj ties bandeliy nustatymu. (Pav. 9)

Pastaba: Skrudinimo valdiklio nenustatykite ties aukstesniu nustatymu nei 3.

Jjunkite prietaisa, Zemyn paspausdami skrudinimo svirtj. (Pav.4)

Pastaba: Skrudinimo svirtis bus nuleistoje padétyje, kai prietaisas jjungtas | elektros tinklq.

Jei norite susildyti abi bandeliy puses, paprasciausiai apverskite jas kita puse, kai skrudintuvas
iSsijungs, ir paspauskite skrudinimo svirtj Zzemyn dar karta.
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Niekada nemerkite prietaiso j vandenij.

niekada nenaudokite Siurkséiy kempiniy, slifuojamuyjy valikliy arba ésdinanciy skysciy, pvz., benzino
arba acetono prietaisui valyti.

Prietaisa iSjunkite i elektros tinklo ir palikite atvésti.
Prietaisg valykite drégna Sluoste.

Norédami i$ prietaiso iSvalyti trupinius, atsuktuvu atidarykite prietaiso apacioje esancia
anga. (Pav.10)

I$kratykite trupinius. (Pav.11)

ISvale, uzdarykite prietaiso apacioje esancia anga atsuktuvu.

- Susidévéjusio prietaiso neiSmeskite su jprastomis buitinémis atliekomis, o nuneskite jj | oficialy
surinkimo punkta perdirbti. Taip prisidésite prie aplinkosaugos (Pav. 12).

Garantija ir techniné prieziiira

Jei jums reikalinga techniné prieZidra ar informacija arba jei kilo problemy, apsilankykite ,,Philips*
svetainéje www.philips.com arba susisiekite su savo 3alies ,,Philips” klienty aptarnavimo centru (jo
telefono numerj rasite visame pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke). Jei ,,Philips" klienty
aptarnavimo centro jUsy Salyje néra, kreipkités | vietinj ,,Philips" atstova.
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levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni lddzam Philips! Lai pilniba izmantotu Philips piedavata atbalsta
iespéjas, registréjiet izstradajumu vietné www.philips.com/welcome.

Pirms ierices lietosanas uzmanigi izlasiet So lietosanas pamacibu un saglabdjiet to, lai vajadzibas
gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.

Briesmas

- Nekada gadijuma neiegremdéjiet ierici Gdeni.

- Tostera nedrikst likt parak liela izméra produktus un aluminija folijas iesainojumus, jo tas var
izraistt ugunsgréku vai elektrostravas triecienu.

Bridinajums!

- Pirms ierices pievienoSanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz ierices pamatnes noradrtais
spriegums atbilst elektrotikla spriegumam jlsu majas.

- Nelietojiet ierici, ja bojats elektribas vads, elektribas kontaktdaksa vai pati ierice.

- Ja elektribas vads ir bojats, tas janomaina Philips pilnvarota tehniskas apkopes centra darbiniekiem
vai lidzigi kvalificétam personam, lai izvairitos no briesmam.

- Pievienojiet ierici tikai iezemétai elektrotikla sienas kontaktrozetei.

- Neglabgjiet elektribas vadu tuvu karstam virsmam.

- Nelaujiet ierices elektribas vadam nokaraties pari galda vai darbvirsmas malai, kur novietota
ierice.

- So ierici nedrikst izmantot personas (tai skaita bérni) ar fiziskiem, manu vai garigiem
traucéjumiem vai ar nepietiekamu pieredzi un zinasanam, kamér par vinu drosibu atbildiga
persona nav vinus Tpasi apmacijusi So ierici izmantot.

- Janodrosina, lai ar ierici nevarétu rotalaties mazi bérni.

- Neatstajiet ieslégtu ierici bez uzraudzibas.

- Laiizvairitos no bistamam situacijam, nekad nepievienojiet $o ierici aréjam taimera slédzim.

- Neizmantojiet ierici pie aizkariem vai citiem uzliesmojoSiem materialiem, vai zem piekaramiem
skapisiem, jo tas var izraisit ugunsgréku.

- Nenovietojiet neko uz tostera, kad tosters ieslégts vai kad tas vél joprojam ir karsts, jo $ada riciba
var izraisit bojajumus vai ugunsgreku.

- Lai novérstu ugunsgréka iesp&jamibu, regulari iztiriet drupatas no ierices.

- Nekavéjoties atvienojiet tosteru no elektrotikla, ja paradas liesmas vai ddmi.

- lerice ir tikai paredzéta maizes grauzdesanai. Neievietojiet iericé citus produktus, jo tas var bat
bistami.

levéribai

- Nepieskarieties tostera metala detalam, jo darbibas laika tas ievérojami sakarst. Pieskarieties
vienigi vadibas dalam.

- Nenovietojiet tosteru uz karstas virsmas.

- Péc lietosanas vienmér atvienojiet ierici no elektrotikla.

- Tosters ir paredzéts tikai izmantosanai majas apstaklos un to var izmantot tikai telpas.Tas nav
paredzéts komercialai vai ripnieciskai izmantosanai.

- Jatostera iespridusi maizes Skéle, atvienojiet ierici no elektrotikla, un laujiet tai atdzist, pirms
iznemat maizi. Nelietojiet nazi vai citu asu priekSmetu, jo ta var sabojat sildisanas elementus.

. Elektromagnétiskie lauki (EML)

ST Philips ierice atbilst visiem standartiem saistiba ar elektromagnétiskiem laukiem (EML). Ja rikojaties
atbilstosi un saskana ar $aja rokasgramata sniegtajam instrukcijam, ierice ir drosi izmantojama saskana
ar musdienas pieejamajiem zinatniskiem datiem.
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Pirms pirmas lietosanas reizes

Nonemiet visas uzlimes un noslaukiet tostera korpusu ar mitru dranu.

Laujiet iericei veikt vairakus pilnus grauzdeSanas ciklus bez maizes augstakaja briininasanas
iestatijuma atbilstosi ventileta telpa. Tadejadi tiek sadedzinati visi putekli, kas, iespejams,
sakrajusies uz sildisanas elementiem, un nelauj izplatities nepatikamai smakai grauzdesanas laika.

lerices lietosana

Nekada gadijuma neatstajiet tosteru bez uzraudzibas ta darbibas laika.

Tostera metala dalas grauzdesanas laika klust karstas. Nepieskarieties tam!

Novietojiet ierici uz stabilas un [idzenas virsmas talak no aizkariem un citiem viegli
uzliesmojosiem materialiem.

lespraudiet elektribas vada spraudni iezeméta sienas kontaktligzda.

Grauzdinu pagatavo3ana

lelieciet maizi tostera.
- HD4818/HD4816/HD4815: tosters ir piemérots vienai vai divam maizes $kélém (Zim. 1).
- HDA4845: tosters ir piemérots no vienas [idz ¢etram maizes $kélém (Zim. 2).

Padoms. Labakiem grauzdéSanas rezultatiem vienmér ievietojiet maizes Skéles atveru centra.

Izvelieties velamo grauzdeésanas ilgumu. (Zim. 3)
Lai nedaudz apbriininatu maizi, izvélieties zemas temperatdras (1.-2.) reZimu, bet, lai maizi
apbriininatu vairak vai atsaldétu, noreguléjiet augstas temperatlras (5—7.) rezZimu.

Nospiediet grauzdesanas sviru, lai ieslegtu ierici. (Zim.4)
Piezime. GrauzdeSanas svira paliek leja tikai tad, ja ierice ir pieslegta elektrotiklam.

Piezime. Lai mainitu briininaSanas iestatijumus grauzdéSanas laika, pabidiet apbriininaSanas regulatoru
uz vélamo iestatijumu.

Piezime. GrauzdéSanas procesu var jebkura laika apturét un iznemt maizi, manuali pacejot
grauzdésanas sviru (Zim. 5).

Kad grauzdins ir gatavs, tostera svira pacelas un tosters izsledzas (Zim. 6).
- Ja maizes Skéle iespriist tosterd, izvelciet elektribas vada kontaktdaksu no sienas kontaktligzdas,
laujiet iericei pilniba atdzist, un uzmanigi iznemiet maizi no tostera.

Neizmantojiet nazi vai citu asu metala priekSmetu, lai iznemtu maizi no tostera, un nepieskarieties
metala dalam tostera iekspusé.

MaiziSu vai kruasanu uzsildiSana (tikai modelim HD4818)

Uzlieciet karsésanas restites uz tostera (Zim. 7).

Piezime. Lai neparkarsetu, vienlaicigi nelieciet uz restitém vairak ka divas vienibas.
Novietojiet maizites vai kruasanus restisu vidu (Zim. 8).

lestatiet apbriininasanas regulatoru maizisu sildisanas rezima. (Zim.9)
Piezime. Neizvélieties apbriininaSanas rezimu, kas augstaks par 3.

Nospiediet grauzdesanas sviru, lai ieslégtu ierici. (Zim.4)

Piezime. Grauzdésanas svira paliek leja tikai tad, ja ierice ir pieslégta elektrotiklam.

Ja velaties uzsildit maizites no abam pusem, apgrieziet tas otradi pec tam, kad tosters ir
izsledzies, un velreiz nospiediet grauzdesanas sviru.
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Tirisana

Nekada gadijuma neiegremdgjiet ierici tdent.

lerices tiriSanai nekada gadijuma nelietojiet skrapjus, abrazivus tiriSanas [idzeklus vai agresivus
Skidrumus, piemeram, benzinu vai acetonu.

Atvienojiet ierici no elektrotikla, un laujiet tai atdzist.

Notiriet ierici ar mitru dranu.

Lai iztiritu no ierices drupatas, ar skrivgriezi atveriet paneli ierices apakspuse. (Zim.10)
Izkratiet drupatas. (Zim. 11)

P&c tiridanas, ar skriivgriezi aizskrivéjiet paneli ierices apak$pusé.

- Péc ierices darbmiza beigam neizmetiet to kopa ar sadzives atkritumiem, bet nododiet oficiala
savaksanas punkta parstradei. Tada veida palidzésit saudzét vidi (Zim. 12).

Garantija un apkope

Ja ir nepiecieSams serviss vai informacija, vai palidziba, 10dzu, izmantojiet Philips timekla vietni
www.philips.com vai sazinieties ar Philips Klientu apkalposanas centru sava valsti (ta talruna
numurs atrodams pasaules garantijas brosira). Ja jasu valsti nav Klientu apkalposanas centra, l0dziet
palidzibu vietéjam Philips precu tirgotajam.
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Gratulujemy zakupu i witamy wérdd uzytkownikéw produktdw Philips! Aby w petni skorzystac z
oferowanej przez firme Philips pomocy, zarejestruj swdj produkt na stronie www.philips.com/welcome.

Przed rozpoczgciem korzystania z urzadzenia zapoznaj si¢ doktadnie z jego instrukcja obstugi.
Instrukcje warto tez zachowac na przysztosc.

Niebezpieczenstwo

- Nigdy nie zanurzaj urzadzenia w wodzie.

- Nie wkiadaj zbyt duzych kawatkdw jedzenia ani opakowan z folii metalowej do tostera, gdyz
grozi to pozarem lub porazeniem pradem.

Ostrzezenie

- Przed podtaczeniem urzadzenia upewnij si¢, czy napiecie podane na spodzie urzadzenia jest
zgodne z napigciem w sieci elektryczne;.

- Nie uzywaj urzadzenia, jesli uszkodzony jest przewdd sieciowy, wtyczka lub samo urzadzenie.

- Ze wzgleddw bezpieczenstwa wymiang uszkodzonego przewodu sieciowego nalezy zleci¢
autoryzowanemu centrum serwisowemu firmy Philips lub odpowiednio wykwalifikowanej
osobie.

- Podtaczaj urzadzenie wyfacznie do uziemionego gniazdka elektrycznego.

- Trzymaj przewdd sieciowy z dala od rozgrzanych powierzchni.

- Uwazaj, aby przewdd sieciowy nie zwisat z krawedzi stotu lub blatu, na ktérym ustawione jest
urzadzenie.

- Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze nieposiadajace wiedzy lub
doswiadczenia w uzytkowaniu tego typu urzadzen, chyba Zze beda one nadzorowane lub zostana
poinstruowane na temat korzystania z tego urzadzenia przez opiekuna.

- Nie pozwalaj dzieciom bawi¢ sie urzadzeniem.

- Nie zostawiaj wiaczonego urzadzenia bez nadzoru.

- W celu uniknigcia niebezpiecznych sytuacji urzadzenia nie nalezy podfacza¢ do innych urzadzen
zewnetrznych np. automatycznego wytacznika.

- Nie uzywaj urzadzenia w poblizu zaston i innych materiatéw tatwopalnych ani pod szafkami, gdyz
moze to spowodowacd wybuch pozaru.

- Nie umieszczaj zadnych przedmiotéw na wiaczonym lub goracym tosterze, gdyz moze to
spowodowac uszkodzenie urzadzenia lub pozar

- Aby uniknaé pozaru, regularnie usuwaj resztki pieczywa z urzadzenia.

- Jedli z tostera wydobywa sie dym lub ptomienie, natychmiast wyjmij jego wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

- Urzadzenie przeznaczone jest wytacznie do opiekania chleba. Nie wolno wkfada¢ do niego
innych produktéw.

Uwaga

- Nie dotykaj metalowych czesci tostera, gdyz bardzo sie nagrzewaja podczas opiekania. Dotykac
mozna tylko elementdéw regulacji.

- Nie umieszczaj tostera na goracej powierzchni.

- Zawsze po zakonczeniu korzystania z urzadzenia wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego.

- Toster jest przeznaczony wytacznie do uzytku domowego i moze by¢ uzywany tylko wewnatrz
pomieszczen. Nie moze by¢ stosowany do celdw komercyjnych lub przemystowych.

- Jesli kromka chleba zablokuje sie wewnatrz tostera, wyjmij jego wtyczke z gniazdka
elektrycznego, odczekaj az toster catkowicie ostygnie i wyjmij pieczywo. Nie uzywaj w tym celu
noza ani innych ostrych przedmiotéw, gdyz moga one spowodowac uszkodzenie elementéw
grzejnych.
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Pola elektromagnetyczne (EMF)
To urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie normy dotyczace pdl elektromagnetycznych. Jesli
uzytkownik odpowiednio sig¢ z nim obchodzi i uzywa go zgodnie z zaleceniami zawartymi w
instrukgji obstugi, urzadzenie jest bezpieczne w uzytkowaniu, co potwierdzaja wyniki aktualnych
badan naukowych.

Przed pierwszym uzyciem

Nalezy usunaé wszystkie naklejki i przetrze¢ obudowe tostera wilgotna szmatka.

Urzadzenie nalezy kilkakrotnie uruchomic¢ bez pieczywa w dobrze wentylowanym
pomieszczeniu, z pokrettem regulacji czasu opiekania ustawionym na najwyzszej wartosci.
Pozwoli to wypali¢ kurz osiadty na elementach grzejnych oraz zapobiec przykremu zapachowi
podczas przygotowywania grzanek.

Zasady uzywania

Nigdy nie pozostawiaj wiaczonego tostera bez nadzoru.

Nie dotykaj metalowych czesci tostera, gdyz bardzo sie nagrzewaja podczas jego dziatania.

Ustaw urzadzenie na stabilnej i ptaskiej powierzchni, z dala od zaston i innych tatwopalnych
materiatow.

Wi1éz wtyczke do uziemionego gniazdka elektrycznego.
Opiekanie chleba

Umies¢ kromke chleba w tosterze.

- Modele HD4818/HD4816/HD4815: toster jest przystosowany do opiekania jednej lub dwdch
kromek chleba (rys.1).

- Model HD4845: toster jest przystosowany do opiekania maksymalnie czterech kromek
chleba (rys. 2).

Wskazowka: Aby uzyska¢ jak najlepszy efekt opiekania, zawsze umieszczaj kromki na samym srodku
otwordw na pieczywo.

Ustaw zadany czas opiekania. (rys.3)
Niskie ustawienia opiekania (1-2) pozwalajg uzyskac lekkie przyrumienienie chleba, natomiast
wysokie (5—7) pozwalaja uzyska¢ mocniejsze przyrumienienie lub opiec zamrozony chleb.

Aby wiaczy¢ urzadzenie, nacisnij dzwignie do samego dotu. (rys.4)

Uwaga: Dzwignia pozostanie w tej pozydji tylko wtedy, gdy urzqdzenie jest podiqczone do sieci
elektryczne;.

Uwaga: Aby dostosowac ustawienie opiekania podczas opiekania, wybierz zqdane ustawienie czasu
opiekania.

Uwaga:W kazdej chwili mozna zatrzymac opiekanie i wyjqé pieczywo, recznie podnoszqc
dzwignig (rys. 5).

Gotowa grzanka wyskakuje z urzadzenia, a toster wylacza sie (rys. 6).

- Jesli chleb zablokuje sie wewnatrz tostera, wyjmij wtyczke tostera z gniazdka elektrycznego,
odczekaj az catkowicie ostygnie i ostroznie wyjmij chleb.

Wyijmujac pieczywo z tostera, nie nalezy uzywac noza ani innych metalowych przedmiotéw. Nie
nalezy tez dotyka¢ wewnetrznych metalowych czesci tostera.
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Podgrzewanie butek i rogali (tylko model HD4818)

Umies¢ ruszt na gorze tostera (rys. 7).

Uwaga: Aby uniknq¢ przegrzania, nie nalezy uktada¢ na ruszcie wigcej niz dwéch butek lub rogali w tym
samym czasie.

Uktadaj butki lub rogale w srodkowej czesci rusztu (rys. 8).

Ustaw pokretto regulacji czasu opiekania w pozycji odpowiedniej dla butek. (rys.9)
Uwaga: Nie nalezy ustawiac pokretta regulacji czasu opiekania na ustawienie wyzsze niz 3.
Aby wiaczy¢ urzadzenie, nacisnij dzwigni¢ do samego dotu. (rys.4)

Uwaga: Dzwignia pozostanie w tej pozycji tylko wtedy, gdy urzqdzenie jest podiqczone do sieci
elektryczne;.

Aby podgrzac butki z obu stron, po wytaczeniu tostera wystarczy obroécic je na druga strong i
ponownie nacisna¢ dzwignie.

Czyszczenie

Nigdy nie zanurzaj urzadzenia w wodzie.

Do czyszczenia urzadzenia nigdy nie uzywaj czyscikow, Srodkow sciernych ani zracych ptynow,
takich jak benzyna lub aceton.

Wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego i poczekaj, az urzadzenie ostygnie.

Wyczys¢ urzadzenie zwilzong szmatka.

Aby usuna¢ resztki pieczywa z urzadzenia, otwoérz panel na spodzie urzadzenia przy uzyciu
srubokretu. (rys.10)

Wytrzasnij resztki pieczywa. (rys.11)

Po wyczyszczeniu zamknij panel na spodzie urzadzenie przy uzyciu srubokretu.

Ochrona srodowiska

- Zuzytego urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ wraz z normalnymi odpadami gospodarstwa
domowego — nalezy oddac je do punktu zbidrki surowcédw wtdrnych w celu utylizagji.
Stosowanie sie do tego zalecenia pomaga w ochronie $rodowiska (rys. 12).

Gwarancja i serwis

W razie koniecznosci naprawy, jakichkolwiek pytan lub problemdw prosimy odwiedzi¢ nasza strone
internetowa www.philips.com lub skontaktowa¢ sie z Centrum Obstugi Klienta firmy Philips (numer
telefonu znajduje sie w ulotce gwarancyjnej). Jesli w kraju Pafistwa zamieszkania nie ma takiego
Centrum, o pomoc nalezy zwrdci¢ sie do sprzedawcy produktdw firmy Philips.
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Introducere

Felicitdri pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferita de
Philips, inregistrati-va produsul la www.philips.com/welcome.

Important

Cititi cu atentie acest manual de utilizare si pastrati-| pentru consultare ulterioara.

Pericol

- Nu introduceti niciodatd aparatul in apa.

- Nu introduceti in prdjitor alimente prea mari sau impachetate In folie de aluminiu, deoarece
riscati sd provocati un incendiu sau sd va electrocutati.

Avertisment

- Verificati dacd tensiunea indicata sub aparat corespunde tensiunii locale, inainte de a
conecta aparatul.

- Nu utilizati aparatul dacd este deteriorat cablul, stecherul de alimentare sau chiar aparatul.

- n cazuln care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit ntotdeauna de
Philips, de un centru de service autorizat de Philips sau de personal calificat in domeniu, pentru
a evita orice accident.

- Conectati aparatul numai la o prizd de perete cu impamantare.

- Nu apropiati cablul electric de suprafete fierbinti.

- Nu ldsati cablul de alimentare sd atdrne peste marginea mesei sau a blatului pe care este
asezat aparatul.

- Acest aparat nu trebuie utilizat de cdtre persoane (inclusiv copii) care au capacitdti fizice,
mentale sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de experienta si cunostinte, cu exceptia cazului
n care sunt supravegheati sau instruiti cu privire la utilizarea aparatului de cdtre o persoand
responsabild pentru siguranta lor.

- Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.

- Nu ldsati aparatul sd functioneze nesupravegheat.

- Nu conectati niciodatd acest aparat la un ceas electronic extern pentru a evita situatiile
periculoase.

- Nu folositi aparatul sub sau langa perdele sau alte materiale inflamabile, sau in nise, deoarece
aceasta poate conduce la incendii.

- Nu asezati alte obiecte pe prdjitorul de paine atunci cand aparatul este pornit sau este Inca
fierbinte, deoarece aceasta poate conduce la deteriorare sau incendiu.

- Pentru a evita riscul de incendiu, indepartati frecvent firimiturile din aparat.

- Scoateti imediat préjitorul din prizd daca incepe sa scoatd fum.

- Acest prdjitor este destinat numai pentru prdjirea painii. Nu introduceti alte ingrediente in aparat,
deoarece riscati sa provocati accidente.

Precautie

- Bvitati atingerea partilor metalice ale prdjitorului, intrucat acestea se incing tare in timpul prajirii.
Atingeti doar butoanele.

- Nu puneti aparatul pe o suprafata incinsa.

- Scoateti Intotdeauna aparatul din priza dupa utilizare.

- Prdjitorul de paine este proiectat exclusiv pentru utilizare electrocasnica si poate fi utilizat numai
n spatii inchise. Nu este proiectat pentru utilizare comerciald sau industriald.

- Daca o felie de paine rdmane prinsd in prdjitor, scoateti aparatul din priza si lasati-l sd se rdceasca
fnainte de a scoate felia. Nu folositi un cutit sau alte instrumente ascutite pentru a nu
deteriora rezistentele.
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Campuri electromagnetice (EMF)
Acest aparat Philips respectd toate standardele referitoare la campuri electromagnetice (EMF). Dacd
este manevrat corespunzdtor si in conformitate cu instructiunile din acest manual, aparatul este sigur
conform dovezilor stiintifice disponibile in prezent.

Inainte de prima utilizare

Dezlipiti autocolantele si stergeti prajitorul cu o carpa umeda.

Puneti aparatul in functiune de cateva ori, intr-o camera bine aerisitd, fara a introduce felii de
paine, lasandu-| sa termine ciclul de prijire la nivelul maxim.Astfel, se arde orice urma de praf
care s-ar fi putut acumula pe rezistente si se impiedica aparitia mirosurilor neplacute in

Utilizarea aparatului

in timpul functionarii, aparatul trebuie intotdeauna supravegheat.

Partile metalice ale prdjitorului se incing in timpul prajirii. Nu le atingeti.

Asezati aparatul pe o suprafata plata si stabild, la distanta de materiale inflamabile cum ar
fi perdelele.

Introduceti stecherul intr-o priza cu impamantare.

Pradjirea painii

Puneti painea in prajitorul de paine.

- HD4818/HD4816/HD4815: Prijitorul de paine este adecvat pentru una sau doua felii de
paine (fig. 1).

- HD4845: Prajitorul de paine este adecvat pentru una pana la patru felii de paine (fig. 2).

Sugestie: Pentru rezultate optime, puneti intotdeauna feliile in centrul fantelor.

Alegeti setarea doritd pentru rumenire. (fig. 3)
Selectati o setare inferioard (1-2) pentru felii de paine usor prajite si o setare superioard (5-7) pentru
felii de paine bine rumenite sau in cazul painii inghetate.

Apisati in jos manerul pentru prijire pentru a porni aparatul. (fig. 4)

Notd: Ménerul de prdjire rdmdne apdsat numai dacd aparatul este conectat la reteaua de alimentare
cu electricitate.

Notd: Pentru a regla setarea pentru rumenire in timpul prdjirii, rdsuciti butonul de control al prdjirii in
pozitia doritd.

Notd: Puteti opri procesul de prdijire si scoate pdinea in orice moment deplasdnd in sus manual manerul
pentru prdjire (fig. 5).

Cand painea este gata, va sari din aparat, iar acesta se va opri (fig. 6).
- Daca péinea se blocheazd in prdjitor; scoateti stecherul din prizd, lasati aparatul sa se raceasca
complet si scoateti cu grijd painea din prdjitor.

Nu folositi un cutit sau alt instrument metalic ascutit pentru a scoate painea din prijitor si nu
atingeti componentele metalice din interiorul prajitorului.
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incilzirea chiflelor sau a cornurilor (numai pentru HD4818)

Asezati grilajul de incalzire pe partea de sus a prajitorului de paine (fig. 7).

Notd: Pentru a impiedica supraincdlzirea, nu puneti mai mult de doud bucdti pe grilaj in acelasi timp.
Asezati chiflele sau cornurile in centrul grilajului (fig. 8).

Setati controlul prijirii la setarea pentru chifle. (fig. 9)

Notd: Nu setati controlul prdjirii la o setare mai mare de 3.

Apasati in jos manerul pentru prajire pentru a porni aparatul. (fig. 4)

Notd: Mdnerul de prdjire rdmdne apdsat numai dacd aparatul este conectat la reteaua de alimentare cu
electricitate.

Daca doriti sa incalziti chiflele pe ambele parti, pur si simplu intoarceti-le cu susul in jos dupa
ce prijitorul de paine s-a oprit si impingeti din nou in jos manerul pentru prajire.

Curitarea

Nu introduceti niciodata aparatul in apa.

Nu folositi niciodata bureti de sirma, agenti de curatare abrazivi sau lichide agresive cum ar fi
benzina sau acetona pentru a curata aparatul.

Scoateti stecherul din priza si lasati aparatul sa se raceasca.
Curitati aparatul cu o cirpa uscata.

Pentru a indeparta firimiturile din aparat, deschideti panoul de la partea inferioara a
aparatului cu o surubelnita. (fig. 10)

Scuturati firimiturile. (fig. 11)

Dupa curatare, inchideti panoul de la partea inferioara a aparatului cu o surubelnita.

Protectia mediului

- Nuaruncati aparatul impreuna cu gunoiul menajer la sfarsitul duratei de functionare, ci predati-|
la un punct de colectare autorizat pentru reciclare. In acest fel, veti ajuta la protejarea mediului
nconjurator (fig. 12).

Garantie si service

Daca aveti nevoie de informatii sau intdmpinati probleme, vizitati site-ul Web Philips la adresa
www.philips.com sau contactati centrul Philips de asistenta pentru clienti din tara dvs. (gasiti numarul
de telefon in garantia internationald). Daca in tara dvs. nu existd un astfel de centru, deplasati-va la
furnizorul dvs. Philips local.
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BeBeaeHue

[NosapaBaseM ¢ nokynkon npoaykumn Philips! Aast moAyueHns MOAHOM MOAAEPX KKK, OKa3blBaEMOM
KomnaHuelt Philips, 3apervcTpupyrite npnbop Ha seb-caite www.philips.com/welcome.

Ba)kHo!

I_IepeA MCMOAb3OBaHMEM an6opa BHMMATEABHO O3HAKOMbTECH C PYKOBOACTBOM MOAB30OBATEAA U
COXpaHNTE €ro AAA AAABHENLLErO MCMOAb30BaHMS B KauecTBe CMpaBOYHOro MaTepmana.

OnacHo!

- 3anpeluaeTcs norpyxatb Nprbop B BOAY.

- 3anpeLuaeTca NMoMeLlaTh B TOCTEP MPOAYKTbI, HE MOAXOAALLME MO Pa3MEPY, U MPOAYKTHI B
METAAMUUECKOM GOABIE, TaK KaK 3TO MOXKET CTaTb MPUUMHON BO3rOPaHUs AU NMOpParkeHus
IAEKTPUUECKUM TOKOM.

MpeaynpexkaeHue.

- [lepea noakaoueHreM Nprbopa yoeAnTeCh, UTO HaNPKEHNE, YKa3aHHOE Ha HIKHEN NaHeAu
npubopa, COOTBETCTBYET HAMPSKEHMIO MECTHOI SAEKTPOCETU.

- He noaw3yiiTecs NpMOOPOM, €CAM CETEBOM LLHYP, CETEBAA BMAKA MAK CaM MPUOOP MOBPEXAEHDI.

- B cayyae nospexaeHma ceTeBOro WHypa ero HEOOXOANMO 3aMeHUTb. 4Tobbl obecneunTb
6e30omnacHyio SKCMAyaTaLmio MprMbopa, 3aMeHsITe LWHYP TOABKO B aBTOPU30BaHHOM CEPBMCHOM
ueHTpe Philips 1AM B CEPBMCHOM LIEHTPE C MEPCOHAAOM aHAAOTUUHOM KBaAMBMKALMM.

- [MoakniouariTe NpMBOP TOABKO K 3a3EMAEHHOM pO3eTKe.

- He nomewwaiiTe WHyp pAAOM C FOPAYMMI MOBEPXHOCTAMM.

- He aonyckanTe cercaHWA WHypa C Kpas CTOAA AW MECTa YCTaHOBKM Mprbopa.

- AaHHbilt Nprbop He NpeAHasHa4YeH AAA MCMOAL30BaHMA AMLiaMK (BKAIOYAA AETeN) C
OrpaHU4EHHBIMU BO3MOXHOCTSAMM CEHCOPHOM CUCTEMBI WA OTPaHUHEHHBIMU YMCTBEHHBIMM MAK
PU3MNUYECKMMI CMOCOBHOCTAMM, @ TaKXKe AMLIAMM C HEAOCTATOUHbBIM OMbITOM M 3HAHWAMM, KPOME
KaK noa KOHTPOAEM U PYKOBOACTBOM AWLL, OTBETCTBEHHbIX 32 VX O€30MacHOCTb.

- He nossoasiiTe AeTAM UrpaThb ¢ NMprbopoMm.

- He ocTtaeasiiTe paboTaiollee yCTPOWCTBO 6€3 MPUCMOTPA.

- A 6e30nacHOM 3KCMAyaTaluuM YCTPOMCTBA 3anpeLiaeTcs MOAKAIOYaTb ero K
AOTIOAHUTEABHOMY PEAE BPEMEHH.

- He pasmewaiite paboTaiowmii MpUbOp NOA MAV PAAOM C 3aHaBECKaMM MAK MHBIMY
AETKOBOCMAAMEHAIOLLMMMICA MaTepHaramu, @ TaKxKe MOA HaBECHBIMM LUKadamm, MOCKOABKY 3TO
MOXET MPUBECTU K NOXapy.

- He nomewaiite Ha TocTep Kakue-AMB0 MPEAMETHI, KOrAa NPrOOP BKAIOYEH WAM elle He OCTBIA,
MOCKOABKY 3TO MOMET MPUBECTU K €0 MOBPEXAEHMIO MAV BO3rOpaHMIo.

- YTOBbI MCKAIOUMTL PUCK BO3rOPaHUs, Yallle YAAAANTE XAeBHble KPOLLKK C Mprbopa.

- [1pu NOABAGHMM MAGMEHM AW AbIMA HEMEAAEHHO OTKAIOUMTE MPpHBop OT PO3eTKK
3AEKTPOCETU.

- AaHHbIt Nprbop MpeAHasHayYeH TOAbKO AASt ObXKapuBaHus xaeba. He nomellaiite B TocTep
Kakve-Anbo Apyrie MPOAYKTbL. DTO MOXET MPUBECTM K OMACHbBIM MOCACACTBUAM.

BHumanue!

- He npukacanTecs K HarpeTbiM METaAAMYECKMM YaCTAM BRKAIOYEHHOTO npubopa. [purkacaTbea
MOXHO TOABKO K SIAeMeHTaM yrpasaeHus (KHOMKam 1 np.).

- 3anpellaeTcs CTaBWTb TOCTEP Ha ropsvyio MOBEPXHOCTb.

- [locae 3aBeplueHns paboTbl OTKAIOUMTE MPUOOP OT PO3ETKM SAEKTPOCETU.

- TocTep npeaHasHayYeH TOABKO AASI AOMALLHErO MCMOAB3OBaHWA B 3aKpbITbIX MomelleHmsx. OH
HE MPEeAHa3HAYEH AASl KOMMEPYECKOTO MAW MPOMBILLAEHHOTO UCMOAb30BaHMS.

- Ecan BHYTpW TOCTepa 3acTpsiA AOMTUK XA€6a, OTKAIOUMTE NPUOOP OT SAEKTPOCETU U AdlTe eMy
OCTbITb, 3aTEM U3BAEKUTE XAD 13 TOCTepa. AAS M3BAEUEHMS XAeba M3 TOCTEPa HEAb3S
MCMOAB30BATH HOXKM WAV APYTWE OCTPbIE MPEAMETBI, MOCKOABKY MMM MOYHO NOBPEAUTH
HarpeBaTeAbHbIE SAEMEHTBI.
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DAeKTpoMarHuTHble noas (M)
AanHbit nprbop Philips cooTBeTCTBYET CTaHAAPTaM MO SAEKTPOMArHUTHBIM noAsm (M), [Mpu
NPaBUABHOM ODPaLLEHVIM COTAACHO MHCTPYKLIMAM, MPUBEACHHBIM B PYKOBOACTBE MOAL30BATEAS,
MCrOAb30BaHME Nprbopa 6e30MacHO B COOTBETCTBUM C COBPEMEHHBIMM HAYUHbIMU AAHHbBIMM.

I'IepeA nepebiM UCMTOAb30OBaHUEM

CHumuTe ¢ TOCTepa Bce HaKAEMKU U OUUCTUTE ero BAAXKHOM TKaHbO.

PekomeHAyeTCs BBIMOAHUTL HECKOABKO LIMKAOB paboTbl NpUGOpa B XOPOLLO
NpPOBETPMBAEMOM MOMELLEHWUU, HE MOMELLLAsi B TOCTEP AOMTUKM XA€62a U YCTaHOBMB Ha
MaKCMMaAbHYIO cTerneHb 06)Kap1BaHUs. DTO MO3BOAUT BbXKEUb MblAb, KOTOPas MOTAQ
CKOMUTBLCSA NMPpU XpaHEHUM NPUBOPa, U UCKAIOYUT MOSIBAEHWE HEMPUATHOrO 3anaxa rnpu
NoAXapuBaHUM xAeba.

UcnoabzoBaHune npubopa

He ocTaBasiiTe BKAIOYEHHbIM Npubop 6e3 npucmoTpa.

Bo Bpemsi paboTbl TOCTepa METaAAMYECKME HYaCTU CUAbHO HarpesaloTcs. He mpuKacaiTech K HUM.

YcTaHOBUTE 3AeKTPONpUOOpP Ha MPOYHYIO M POBHYIO MOBEPXHOCTb HA AOCTaTOYHOM
PacCTOSIHMM OT 3aHaBECOK M MHbIX BOCMAAMEHSIOLLLUXCSA NMPEeAMEeTOB.

BcTaBbTe BUAKY ceTeBOro LUHypa B 3a3€MAEHHYIO PO3€TKY SAEKTPOCETU.

O6>kapuBaHue xAeba

MomecTute xAeb B TOCTEP.

- Moaean HD4818/HD4816/HD4815: TocTep npeaHasHavueH AASl OAHOTO WAV ABYX AOMTUKOB
xneba (Puc. 1).

- Moaens HD4845: TocTep npeaHasHavueH AAf OAHOTO-4eThipex AoMTUKoB xAeba (Puc. 2).

Cosem. AAsi NOAYHEHMS AyHILMX DE3YALMAMOB NPU NPUTOMOBAEHMM MOCMOB BCErga noMeLLasime
AOMMUKM B LiIeHMP omBepcmui.

YcTaHOBUTE peryAsTop cTeneHu obyapuBaHus B Hy>KHoe noAoxeHue. (Puc. 3)
VCTaHOBWTE PEryAaTop B HM3Koe NoAoxeHue (1-2) AAA AETKOro NOAPYMSHMBAHMS WA B BBICOKOE
(5-7) — AAA CMABHOTO MOAXKAPUBAHMS WA AASt PA3MOPO3KM XAEHa.

AAs BKAIOUEHUS Npubopa HaAaBUTE Ha pblyar AAS U3BAedeHus TocToB. (Puc.4)

[pumeyanme. Pyyka mocmepa ocmaemcs B HUMKHEM NOAOXKEHUM, MOABKO €CAU NPUBOP NOGKAIOYEH K
aAeKmpocemm.

[Mpumeyanme. Ars HaCMporiku Bo BpeMS NPUromMoBAEHMS MOCMA NOBEPHUME peryAsmop cmenenu
065KapuBaHNsA B HEODXOGMMOE NOAOIKEHME.

[Mpumeyarme. MoskHO caMoCMOSIMEALHO BLIKAIOYMMb MOCMeED U M3BAEYb M3 HEro XAe6, nbunogHss
pbiyar nssAeyeHns mocmos (Puc. 5).

Mpu 3aBepLueHUM NOAYKAPUBAHWA TOCTbI MOACKAKMBAIOT BBEPX,a TOCTEP
BbIkAtovaeTcs (Puc. 6).

- EcAn xAeb 3aCTpsHET BHYTPM TOCTEPA, OTKAIOUMTE MPUBOP OT SAEKTPOCETH U AQNTE EMY
MOAHOCTBIO OCTbITb, 3aTEM aKKYPaTHO M3BAEKWTE XAeD 13 ToCTEpa.

nPM U3BAEUYEHUM XAeba U3 TOCTEpPa HEAb3A UCMOAb30BATb HOXN UAU APYTHUEe OCTPpbie NMpeAMEThI,
A TaK e NMpuKacaTbCA METAAAUYECKUM HaCTAM BHYTPU TOCTEpa.
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MoaorpeB poraAMKoB U KpyaccaHoB (TOAbKO AAA Moaean HD4818)

NomecTHTe pelleTKy AAS MOAOTPeBa Ha BEpXHIOO YacTb TocTepa (Puc. 7).

[pumeyanue. Bo nsbesxanue neperpesa He nomelLaiime 6oAee gByx U3geAUi Ha peLuemky
0gHOBPEMEHHO.

MomecTUTe poraAMKM MAM KpyaccaHbl B LIeHTp pelueTku (Puc. 8).

YCTaHOBUTE PeryAsiTop cTeneHu o6KapuBaHusi B MOAOXKEHWE AASl pa3orpeBa
poraaukos. (Puc.9)

[pumeyanme. He ycmanasamsaiime peryasmop cmeneru 063KapuBaH1si B noAoKeHue boaee 3.
AAsi BKAIOUEHUS NpUBOpa HaAABUTE Ha pblvar AASl U3BAeYeHus TocToB. (Puc.4)

[pumeyanme. Pyuka mocmepa ocmaemcs B HUXKHEM NOAOXKEHUM, MOALKO €CAU Npubop NOgKAIYEH
K 3AeKmpocemum.

Y106bI pa3orpeTb poraAuku c obeunx CTOPOH, NepeBepHNTE UX NOCAE BbIKAIOHEHUA TOCTEPa U
CHOBa Ha)>XMUTE Ha pblvar AAA U3BA€YEHUA TOCTOB.

3anpeLlaeTcsa norpyatb npubop B BoAy.

3anpeLLaeTcs UCMOAB30BATb AASl YUCTKM Npubopa rybKu ¢ abpasmBHbIM MOKpPbITUEM, 26pa3uBHble
YMCTSLLME CPEACTBA MAM PaCTBOPUTEAM TUMA BEH3UHA UAM ALLETOHA.

OTcoeAMHUTE YCTPOMCTBO OT SAEKTPOCETU U AaiiTe eMy OCTbITb.
MpoTpuTe Npubop BAAXKHOM TKaHbIO.

YT0b6bl yAAAUTb XAeBHbIE KPOLLKM, OTKPOTE MaHeAb B HUXHEM 4acTi npubopa ¢ noMoLLbio
oTeepTKu. (Puc.10)

BbiTpsixHuTe Kpowku. (Puc.11)

[MocAe ouncTkM 3aKPOl‘/’1Te MaHeAb B HUXXHEN 4acTu npw60pa C NOMOLLLbIO OTBEPTKU.

3awmTa OKpY>KaloLLeN CPeADI

- [locae okoHYaHMs CpOKa CAY»Obl He BblOpachiBanTe Npubop BMECTE C ObITOBBIMM OTXOAAMM.
[NepeaaliTe ero B CneLMaAn3npOBaHHDIA MYHKT AAST AAABHENLLIEN YTUAM3ALMW. DTUM Bbl
MOMOXETE 3alMTUTL OKpy»KaiolLyio cpeay (Puc. 12).

FapaHTHA U 06cAy>kKuBaHMe

AR OAYUEHNSA AOMOAHUTEABHOW MHGOPMALIMM MAW AAS OOCAYXKMBAHUA, MAM B CAyYae
BO3HWKHOBEHMS NpobAem noceTuTe Beb-canT Philips www.philips.com 1an obpaTtuTecs B LeHTP
noaAepkn notpeduteaert Philips B Bawei cTpaHe (Homep TearedoHa LIeHTPa yKasaH Ha
rapaHTUIMHOM TaAoHe). Ecan noAoOHbIN LIEHTP B Ballielt CTpaHe OTCyTCTBYET, obpaTuTech B
MeCTHYiO Toprosyio opraHmsaumio Philips.
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Gratulujeme Vdm ku kipe a vitajte medzi zdkaznikmi spolo¢nosti Philips! Ak chcete vyuzit' vietky
vyhody zdkaznickej podpory spolocnosti Philips, zaregistrujte svoj vyrobok na adrese
www.philips.com/welcome.

Dolezité

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento ndvod na pouzitie a uschovajte si ho na pouzitie
v buddcnosti.

Nebezpeéenstvo

- Zariadenie nikdy nepondrajte do vody.

- Do zariadenia nesmiete vkladat' vdcSie kusy chleba ani alobal, pretoZe by ste mohli spésobit’
poziar alebo Uraz elektrickym prddom.

Varovanie

- Pred zapojenim zariadenia skontrolujte, ¢i napatie uvedené na spodnej Casti zariadenia suhlasi s
napatim v sieti vo Vasej domdcnosti.

- Ak je poskodeny kdbel, sietovd zéstrcka alebo samotné zariadenie, nepouzivajte ho.

- Poskodeny sietovy kabel smie vymenit jedine persondl spolo¢nosti Philips, servisného strediska
autorizovaného spolocnostiou Philips alebo osoba s podobnou kvalifikiciou, aby nedoslo k
nebezpecnej situdcii.

- Zariadenie pripojte jedine do uzemnenej zasuvky.

- Sietovy kdbel uchovdvajte mimo horucich povrchov.

- Nedovolte, aby sietovy kdbel previsal cez okraj stola alebo kuchynskej linky, na ktorej je
zariadenie polozené.

- Spotrebic nie je urceny na pouzivanie osobami (vratane deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo mentdlnymi schopnostami alebo s nedostatkom skdsenosti a vedomostf, pokial im osoba
zodpovedna za ich bezpecnost' neposkytuje dohlad alebo ich nepoucila o pouzivan( spotrebica.

- Deti musia byt pod dozorom, aby sa nehrali so zariadenim.

- Pocas pouzitia nenechdvajte zariadenie bez dozoru.

- Aby ste predisli nebezpecnym situdciam, nikdy nepripdjajte toto zariadenie na ¢asovy spinac.

- Zariadenie nepouzivajte pod zdclonami alebo v ich blizkosti, v blizkosti inych horfavych
materidlov ani pod zavesenymi skrinkami, pretoze by ste mohli sposobit’ poziar.

- Ked je zariadenie zapnuté, pripadne ak je stdle horice, neukladajte na hriankovac Ziadne
predmety, pretoze by ste mohli spésobit’ ich poskodenie alebo poziar.

- Aby ste predisli riziku poziaru, ¢asto odstrariujte odrobinky zo zariadenia.

- Ak zbaddte ohen alebo dym, hriankovac okamzite odpojte zo siete.

- Toto zariadenie je urcené len na hriankovanie chleba. Nevkladajte do neho iné suroviny, pretoze
by mohla nastat’ nebezpecnd situdcia.

Vystraha

- Nedotykajte sa kovovych casti hriankovaca, pretoze tie sa pocas jeho cinnosti zohreju na vysoku
teplotu. Dotykajte sa len ovlddacich prvkov.

- Hriankova¢ nesmiete polozit' na hortci povrch.

- Po pouziti vzdy odpojte zariadenie zo siete.

- Hriankovac je urceny len na pouZzitie v domacnosti a mdze sa pouzivat' len v interiéri. Nie je
urceny na komerc¢né alebo priemyselné vyuzivanie.

- Akssav hriankovadi vzpriedi chlieb, zariadenie odpojte zo siete a nechajte ho vychladnut. Az
potom sa pokuste odstrdnit’ vzprieceny chlieb. Nepouzivajte na to ndz ani iné ostré predmety,
pretoze by ste mohli poskodit ohrevné telesd hriankovaca.
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Elektromagnetické polia (EMF)
Toto zariadenie znacky Philips vyhovuje vietkym normdm tykajicim sa elektromagnetickych polf
(EMF). Ak budete zariadenie pouzivat sprdvne a v stlade s pokynmi v tomto ndvode na pouzitie,
bude jeho pouZitie bezpecné podla vietkych v sicasnosti zndmych vedeckych poznatkov.

Pred prvym pouzitim
Odstrante vsetky nalepky a otrite telo hriankovaca navlhéenou tkaninou.

V dobre vetranej miestnosti nechajte zariadenie niekolkokrat zohriat’ pri najvy§Som nastaveni
intenzity zhnednutia bez toho, aby ste don vlozili chlieb.Vypali sa tak prach nahromadeny na
ohrevnych telesach, ktory by spésobil neprijemny zapach pri hriankovani chleba.

Pouzitie zariadenia

Zariadenie nenechavajte nikdy bez dozoru.

Pocas hriankovania sa kovové casti hriankovaca zohrejl. Nedotykajte sa ich.

Zariadenie postavte na stabilny a rovny povrch, na miesto, ktoré je vzdialené od zaclon a
iného horlavého materialu.

Zastrcku pripojte do uzemnenej zasuvky el. siete.
Hriankovanie chleba

Do hriankovaca vlozte chlieb.

- Model HD4818/HD4816/HD4815: do hriankovaca je mozné viozit' jeden alebo dva krajce
chleba (Obr. 1).

- Model HD4845: do hriankovaca je mozné viozit' jeden az Styri krajce chleba (Obr: 2).

Tip Aby ste dosiahli o najkvalitnejSie vysledky pri hriankovani, krajce vZdy vkladajte do stredu otvorov.

Nastavte pozadovanu intenzitu zhnednutia. (Obr. 3)
Ak chcete pripravit' svetlejsiu hrianku, zvolte nizke nastavenie (1 — 2). Ak chcete tmavsie opecend
hrianku alebo chcete opiect zmrazeny chlieb, pouZite vyssie nastavenie (5 — 7).

Hriankovac zapnete zatlacenim paky nadol. (Obr. 4)
Pozndmka: Pdka hriankovaca zostane v dolnej pozicii, len ak je hriankovac pripojeny do siete.

Pozndmka:Ak chcete intenzitu zhnednutia nastavit’ pocas hriankovania, otoCenim ovlddania intenzity
zhnednutia zvolte poZadované nastavenie.

Pozndmka: Proces hriankovania méZete kedykolvek zastavit’ a vysunit’ chlieb rucne potiahnutim paky
hriankovaca smerom nahor (Obr. 5).

Ked' je hrianka hotova, vyskodi z hriankovaca a zariadenie sa vypne (Obr. 6).
- Akssav hriankovaci chlieb vzpriedi, zariadenie odpojte od siete, nechajte ho Uplne vychladnit a
pozorne vyberte vzprieceny chlieb.

Na vybratie chleba z hriankovaca nepouzivajte néz ani iné ostré kovové predmety. Nedotykajte
sa vnutornych kovovych casti hriankovaca.
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Ohrievanie rozkov alebo croissantov (len model HD4818)

Na hriankovaé polozte rost na ohrievanie (Obr. 7).

Pozndmka:Aby ste predisli prehriatiu, neddvajte na rost viac ako dva kusy peciva stcasne.
Rozky alebo croissanty polozte do stredu rostu (Obr. 8).

Ovladanie intenzity zhnednutia nastavte na ohrievanie rozkov. (Obr.9)

Pozndmka: Ovlddanie intenzity zhnednutia nastavte maximdlne na stupen ¢. 3.

Hriankovac zapnete zatlacenim paky nadol. (Obr.4)

Pozndmka: Pdka hriankovaca zostane v dolnej pozicii, len ak je hriankovac pripojeny do siete.

Ak chcete ohriat’ rozky z oboch stran, staci ich po vypnuti hriankovaca oto¢it’ na druht
stranu a znovu stlacit’ paku hriankovaca nadol.

Zariadenie nikdy neponarajte do vody.

Na distenie zariadenia nikdy nepouzivajte drsny material, drsné Cistiace prostriedky ani agresivne
kvapaliny ako benzin alebo aceton.

Zariadenie odpojte zo siete a nechajte ho vychladnit’,
Zariadenie odistite navlhéenou tkaninou.

Ak chcete zo zariadenia odstranit’ odrobinky, otvorte spodny panel zariadenia pomocou
skrutkovaca. (Obr.10)

Vytraste z neho odrobinky. (Obr. 11)

Po vycisteni spodny panel zariadenia znova skrutkovacom zatvorte.

Zivotné prostredie

- Zariadenie na konci jeho Zivotnosti neodhadzujte spolu s beznym komundlnym odpadom, ale
kvoli recykldcii ho odovzdajte na mieste oficidlneho zberu. Pomozete tak chrédnit’ Zivotné
prostredie (Obr. 12).

Zaruka a servis

Ak potrebujete servis, informacie alebo mate problém, navstivte webovd stranku spolocnosti Philips,
www.philips.com, alebo sa obrdt'te na Stredisko starostlivosti o zdkaznikov spolocnosti Philips vo
Vasej krajine (telefénne ¢islo strediska ndjdete v prilozenom celosvetovo platnom zdrucnom liste).
Ak sa vo Vasej krajine toto stredisko nenachddza, obrétte sa na miestneho predajcu vyrobkov Philips.
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Cestitamo vam za nakup in dobrododli pri Philipsu! Ce Zelite popolnoma izkoristiti podporo, ki jo
nudi Philips, registrirajte izdelek na www.philips.com/welcome.

Pomembno

Pred uporabo aparata natanc¢no preberite ta uporabniski prirocnik in ga shranite za poznejSo uporabo.

Nevarnost

- Aparata ne potapljajte v vodo.

-V aparat ne vstavljajte prevelikih koli¢in hrane in v alu folijo zavitih paketov, saj to lahko povzroci
pozar ali elektri¢ni udar.

Opozorilo

- Pred prikljucitvijo aparata na elektricno omrezje preverite, ali na dnu aparata navedena napetost
ustreza napetosti lokalnega elektricnega omreZja.

- Ne uporabljajte aparata, ¢e je poskodovan kabel, omrezni vtikac ali sam aparat.

- Poskodovani omrezni kabel sme zamenjati le podjetje Philips, Philipsov pooblasceni servis ali
ustrezno usposobljeno osebje.

- Aparat prikljucite le na ozemljeno vti¢nico.

- Omreznega kabla ne hranite v blizini vrocih povrsin.

- Omrezni kabel naj ne visi prek roba mize ali pulta, na katerega je postavijen aparat.

- Aparat ni namenjen uporabi s strani otrok in oseb z zmanjSanimi telesnimi, cutnimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali oseb s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, razen ce jih pri uporabi nadzoruje
ali jim svetuje oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.

- Pazite, da se otroci ne igrajo z aparatom.

- Aparata ne pustite delovati brez nadzora.

- Aparata ne priklapljajte na zunanje ¢asovno stikalo, da ne povzrocite nevarnosti.

- Aparata ne uporabljajte pod zavesami ali zraven njih ali poleg drugih gorljivih materialov in pod
stenskim pohistvom, saj lahko to povzroci pozar

- Ko je opekac vklopljen ali vro¢, nanj ne polagajte predmetoy, saj lahko pride do poskodb ali
poZzara.

- Da preprecite nevarnost pozara, drobtine redno odstranjujte iz aparata.

- Ce opazite ogenj ali dim, opeka¢ nemudoma izkljucite iz elektri¢nega omreZja.

- Ta opekac je namenjen izklju¢no pripravi popecenega kruha.V aparat ne vstavljajte drugih
sestavin, da ne povzrocite nevarnosti.

Previdno

- Ne dotikajte se kovinskih delov opekaca, ker se med uporabo aparata zelo segrejejo. Dotikajte
se samo gumbov za upravijanje.

- Opekaca ne postavljajte na vroco podlago.

- Po uporabi aparat vedno izklopite iz omrezne vti¢nice.

- Opekac je namenjen izklju¢no uporabi v gospodinjstvu in ga je dovoljeno uporabljati le v zaprtih
prostorih. Ni pa namenjen storitveni ali industrijski uporabi.

- Ce se v opekatu zatakne rezina kruha, opekac izkljucite iz elektri¢nega omreZja in pred
odstranitvijo kruha pocakajte, da se popolnoma ohladi. Ne uporabljajte nozev ali ostrih
predmetov, saj lahko z njimi poskodujete grelne elemente.

Elektromagnetna polja (EMF)
Ta Philipsov aparat ustreza vsem standardom glede elektromagnetnih polj (EMF). Ce z aparatom
ravnate pravilno in v skladu z navodili v tem prirocniku, je njegova uporaba glede na danes veljavne
znanstvene dokaze varna.
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Pred prvo uporabo

Z ohija opekaca odlepite vse nalepke in ga oistite z vlazno krpo.

prezracevanem prostoru.To bo z grelnih elementov odstranilo ves prah in preprecilo
neprijetne vonjave med peko.

Uporaba aparata

Opekacd naj nikoli ne deluje brez nadzora.

Kovinski deli opekaca se bodo med delovanjem zelo segreli. Ne dotikajte se jih.

Aparat postavite na stabilno in ravno podlago, stran od zaves in drugih gorljivih materialov.
Vstavite omrezni vtikaé¢ v ozemljeno omrezno vtiénico.

Priprava popecenega kruha

Kruh vstavite v opekac.
- HD4818/HD4816/HD4815: v opekac lahko vstavite eno ali dve rezini kruha (SI. 1).
- HDA4845: v opekac lahko vstavite eno do stiri rezine kruha (SI. 2).

Namig: Za najboljSo popecenost vstavite rezine na sredino rez.

Nastavite Zeleno nastavitev zapecenosti. (SI. 3)
Za rahlo popecen kruh izberite nizko stopnjo (1-2), za mo¢no popecen ali zamrznjen kruh pa
visoko stopnjo (5-7).

Aparat vklopite tako, da rocico za peko potisnete navzdol. (SI. 4)
Opomba: Rocica ostane spodaj le, Ce je aparat prikljucen na elektricno omreZje.

Opomba: Ce med peko Zelite prilagoditi nastavitev zapecenosti, regulator zapecenosti premaknite na
Zeleno nastavitev.

Opomba: Peko lahko kadarkoli prekinete in kruh vzamete iz opekaca tako, da rocico za peko rocno
premaknete navzgor (SI. 5).

Ko je popeceni kruhek pripravljen, izsko€i, opeka¢ pa se izklopi (SI. 6).
- e se kruh zatakne v opekacy, izkljuite kabel iz omrezne vticnice, pocakajte, da se aparat
popolnoma ohladi, in kruh previdno vzemite iz opekaca.

Kruha iz opekaca ne poskusajte odstraniti z noZzem ali drugim ostrim kovinskim predmetom in se
ne dotikajte notranjih kovinskih delov opekaca.

Segrevanje Zzemljic ali rogljickov (samo HD4818)

Nosilec za segrevanje postavite na vrh opekaca (SI. 7).

Opomba: Da preprecite pregrevanje, na nosilec hkrati postavite najvec dva predmeta.
Zenmljice ali rogljicke postavite na sredino nosilca (Sl. 8).

Regulator zapecenosti premaknite na nastavitev za zemljice. (SI.9)
Opomba: Regulatorja zapecenosti ne premaknite na nastavitev, ki je visja od 3.
Aparat vklopite tako, da rocico za peko potisnete navzdol. (SI. 4)

Opomba: Rocica ostane spodaj le, Ce je aparat prikljucen na elektricno omreZje.

Ce zemljice Zelite pogreti na obeh straneh, jih obrnite okoli, ko se opekaé izklopi, in rogico za
peko ponovno potisnite navzdol.
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Aparata ne potapljajte v vodo.

Aparata ne Cistite s Cistilnimi gobicami, jedkimi Cistili ali agresivnimi tekocinami, kot sta bencin ali
aceton.

Aparat izkljuite iz elektriénega omreZja in ga pustite, da se ohladi.
Aparat ocistite z vlazno krpo.

Ce Zelite iz aparata odstraniti drobtine, z izvijaem odprite plos¢o na spodnjem delu
aparata. (SI.10)

Iztresite drobtine. (SI.11)

Po ¢iS¢enju z izvijacem zaprite plosco na spodnjem delu aparata.

- Aparata po preteku zZivljenjske dobe ne odvrzite skupaj z obicajnimi gospodinjskimi odpadki,
temved ga odlozite na uradnem zbirnem mestu za recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi
okolja (SI.12).

Garancija in servis

Za servis, informacije ali v primeru tezav obiscite Philipsovo spletno stran na naslovu www.philips.com
ali pa se obrnite na Philipsov center za pomoc¢ uporabnikom v svoji drzavi (telefonsko Stevilko
najdete v mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi drZavi ni takénega centra, se obrnite na
lokalnega Philipsovega prodajalca.
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Cestitamo vam na kupovini i dobro dosli u Philips! Da biste imali sve pogodnosti podrike koju pruza
Philips, registrujte svoj proizvod na www.philips.com/welcome.

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovo uputstvo i sacuvajte ga za buduce potrebe.

Opasnost

- Aparat nikada ne uranjajte u vodu.

- Namirnice velikih dimenzija i pakovanja sa metalnom folijom ne smeju da se stavljaju u toster jer
to moze da izazove pozar ili strujni udar.

Upozorenje

- Pre prikljucivanja aparata proverite da li napon naznacen na donjoj strani aparata odgovara
naponu lokalne elektricne mreze.

- Aparat ne upotrebljavajte ako je oStecen kabl za napajanje, utikac ili sam aparat.

- Ako je kabl za napajanje ostecen, on uvek mora biti zamenjen od strane kompanije Philips,
ovlaséenog Philips servisa ili na slican nacin kvalifikovanih osoba, kako bi se izbegao rizik.

- Aparat prikljucujte samo u uzemljenu zidnu uticnicu.

- Drzite kabl dalje od vrelih povrsina.

- Nemojte ostavljati kabl za napajanje da visi preko ivice stola ili radne povrsine na koju je
smesten aparat.

- Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane osoba (Sto podrazumeva i decu) sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja,
osim pod nadzorom ili na osnovu uputstava za upotrebu aparata datih od strane osobe koja
odgovara za njihovu bezbednost.

- Deca moraju da budu pod nadzorom da se ne bi igrala aparatom.

- Nikada ne ostavljajte aparat da radi bez nadzora.

- Da se ne biste izlagali opasnosti, ovaj aparat nikad ne smete prikljuciti na spoljni prekidac
kontrolisan tajmerom.

- Nemojte koristiti aparat u blizini zavesa ili drugih zapaljivih materijala, odnosno ispod polica na
zidu jer to moze dovesti do pozara.

- Nemojte nista da stavljate na toster kada je ukljuen niti dok je vru¢, posto to moZe da izazove
ostecenje ili pozar.

- Da biste izbegli opasnost od pozara, redovno vadite mrvice iz aparata.

- Odmah iskljucite toster iz struje ako primetite vatru ili dim.

- Ovaj aparat je namenjen isklju¢ivo za pecenje hleba. Nemojte da stavljate druge sastojke u
aparat jer to moze da bude opasno.

Oprez

- |zbegavajte dodir sa metalnim povrsinama tostera jer se one postaju veoma vruce za vreme
pecenja. Dodirujte samo regulatore.

- Nemojte da stavljate toster na vrelu povrsinu.

- Aparat posle upotrebe uvek iskljucite iz napajanja.

- Toster je namenjen iskljucivo za upotrebu u domacinstvu i sme se koristiti samo u zatvorenim
prostorijama. Nije namenjen za komercijalnu ili industrijsku upotrebu.

- Ako se parce hleba zaglavi u tosteru, iskljucite aparat iz uti¢nice i ostavite ga da se ohladi pre
nego Sto pokusate da izvucete zaglavljeni hleb. Nemojte da koristite nozeve ili ostre predmete u
te svrhe, jer to moze da osteti grejne elemente.

Elektromagnetna polja (EMF)
Ovaj Philips aparat je uskladen sa svim standardima u vezi sa elektromagnetnim poljima (EMF). Ako
se aparatom rukuje na odgovarajuci nacin i u skladu sa uputstvima iz ovog prirucnika, aparat je
bezbedan za upotrebu prema nauc¢nim dokazima koji su danas dostupni.
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Pre prve upotrebe

Skinite sve nalepnice i obrisite kuciste tostera vlaznom krpom.

Aparat ostavite da izvrsi nekoliko ciklusa pecenja bez hleba na najve¢em stepenu zapecenosti
u prostoriji sa propisnom ventilacijom Na ovaj nacin ce sagoreti sva prasinu koja se mozda
nakupila na grejacima i sprecic¢e neprijatne mirise prilikom pecenja hleba.

Upotreba aparata

Nikada ne ostavljajte aparat da radi bez nadzora.

Metalni delovi tostera se zagrevaju tokom rada. Nemojte ih dodirivati.

Aparat postavite na ravnu stabilnu povrsinu, udaljenu od zavesa i drugih zapaljivih materijala.
Ukljucite utika¢ u uticnicu sa uzemljenjem.

Pecenje hleba

Stavite hleb u toster.
- HD4818/HD4816/HD4815: toster je pogodan za jedan ili dva parceta hleba (SI. 1).
- HDA4845: toster je pogodan za jedan do Cetiri parceta hleba (SI. 2).

Savet: Da biste postigli najbolje rezultate, uvek stavljajte parcad hleba u sredinu proreza.

Izaberite Zeljeni stepen zapecenosti. (SI. 3)
Nizu postavku (1-2) izaberite za slabije zapecen hleb, a viSu (5-7) za jace zapecen ili zamrznut hleb.

Pritisnite rucicu za ukljucivanje nadole da ukljucite aparat. (SI.4)
Napomena: Rucka za ukljucivanje ostaje u donjem poloZaju samo kada je aparat ukljucen u utichicu.

Napomena: Da biste podesili stepen zapecenosti tokom pecenja, dugme za izbor Zeljenog stepena
zapecenosti postavite u odgovarajuci poloZaj.

Napomena: MoZete da zaustavite proces pecenja i izbacite hleb u bilo kom trenutku tako da rucno
pomerite rucku za ukljucivanje (SI. 5).

Kada je tost gotov, on se izbacuje, a toster se iskljucuje (SI. 6).
- Ako se hleb zaglavi u tosteru, iskljucite kabl iz uti¢nice, ostavite toster da se potpuno ohladi, a
zatim pazljivo izvadite hleb iz tostera.

U tu svrhu nemojte da koristite nozeve ni druge ostre metalne predmete i ne dodirujte
unutrasnje metalne delove tostera.

Podgrevanje kifli ili kroasana (samo HD4818)

Stavite reSetku za zagrevanje na toster (SI. 7).

Napomena: Da biste sprecili pregrevanje, na reSetku nemojte stavljati viSe od dve kifle u isto vreme.
Kifle ili kroasane stavite na sredinu resetke (SI. 8).

Podesite kontrolu zapecenosti na postavku za kifle. (SI. 9)

Napomena: Kontrolu zapecenosti nemojte podesavati na postavku visu od 3.

Pritisnite rucicu za ukljucivanje nadole da ukljucite aparat. (SI.4)

Napomena: Rucka za ukljucivanje ostaje u donjem poloZaju samo kada je aparat ukljucen u uticnicu.

Ako kifle Zelite da zagrejete sa obe strane, jednostavno ih okrenite naopako nakon Sto se
toster iskljudi i ponovo pritisnite rucku za ukljucivanje prema dole.
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Aparat nikada ne uranjajte u vodu.

Za Ciscenje aparata nemojte koristiti jastuci¢e za ribanje i abrazivna sredstva za ciscenje niti
agresivne tecnosti kao Sto su benzin ili aceton.

Iskljucite aparat iz elektricne mreze i ostavite ga da se ohladi.
Aparat ocistite vlaznom krpom.

Da biste uklonili mrvice iz aparata, otvorite plocu na donjem delu aparata pomocu
odvijaca. (SI.10)

Istresite mrvice. (SI. 11)

Nakon ciS¢enja zatvorite plocu na donjem delu aparata pomocu odvijaca.

Zastita okoline

- Aparat koji se vise ne moze upotrebljavati nemojte da odlazete u kuéni otpad, ve¢ ga predajte
na zvani¢nom mestu prikupljanja za reciklazu. Tako cete doprineti zastiti okoline (SI. 12).

Garancija i servis

Ukoliko vam je potreban servis, informacije ili ako imate neki problem, posetite web-stranicu
kompanije Philips na adresi www.philips.com ili se obratite centru za korisni¢ku podrsku kompanije
Philips u svojoj zemlji (broj telefona cete pronadi u medunarodnom garantnom listu). Ako u vasoj
zemlji ne postoji predstavnistvo, obratite se ovlaS¢enom prodavcu Philips proizvoda.
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BcTyn

BiTaemo Bac i3 nokynkolo Ta AackaBo npocrmo A0 Kayby Philips! LLLo6 y noBHi Mipi ckopucTaTuca
NIATPUMKOIO, IKY MpomnoHye KomnaHis Philips, 3apeecTpyiiTe cailt BMpib Ha Be6-canTi
www.philips.com/welcome.

Ba>kAauBa iHpopmauin

[Nepea TUM AK BUKOPWUCTOBYBATW MPUCTPIM, YBAXKHO MpoYMTaiiTe Liei NOCiBHMK KOpUCTYBaya |
30epiranTe Moro AAa MaribyTHBEOT AOBIAKM.

He6e3neuHo

- He 3aHypioiiTe npucTpiit y BOAY.

- He KknaaiTb y TOCTEp LWMATKM XAIGA BEAMKOTO PO3Mipy abo MakeTu 3 METaAeBOI GOALIH,
OCKIABKM Lie MOXKE MPU3BECTU AO BUHUKHEHHS MOXEXKI YN YParKEHHS! €AEKTPUYHKM CTPYMOM.

VYBara!

- [lepea T!M 5K Mia’€AHYBaTM NPUCTPI AO MEPEXI, MePEBIPTE, UM 36ira€TbCs Hanpyra, BKasaHa Ha
AHI TIPUCTPOIO, i3 HAMPYroIO Y MEPEeXi.

- He BUKOPUCTOBYINTE MPUCTPIN, AKLO WHYP XXMBAEHHS, LUTEKep abo cam MPUCTPIN MOLKOAMKEHO.

- AKWO WHYP UBACHHS MOLIKOAXKEHUM, AAST YHUKHEHHSA HeOe3mneKn Moro HeoOXIAHO 3aMiHWUTK,
3BEPHYBLLUMCb A0 KoMMaHii Philips, ynoBHoBa)keHOro cepBicHOro LieHTpy abo ¢axisLiB i3
HaAeXHOI KBaAidiKaLlieto.

- [iakaovainTe NpUCTpIiN AMLE AO 3a3EMAEHOT PO3ETKM.

- TpuMaiiTe WHYP KMBAEHHA MOARAI BiA rapaUmX NOBEPXOHD.

- LHyp »MBAEHHS He NOBMHEH 3BMCATYH 3 Kpalo CTOAY Ui PODOYOT MOBEPXHI, Ha AKIM CTOITb
MPUCTPI.

- Ller npucTpit He Npr3HaYeHO AAS KOPUCTYBaHHA ocobamu (BKAIOUaloUM AiTel) 3
NOCAABAEHUMI GIBUYHIUMM BIAYYTTAMM UM PO3YMOBMMM 3AIOHOCTAMM, 200 BE3 HAAEXKHOTO
AOCBIAY Ta 3HaHb, KPiM BMMAAKIB KOPUCTYBaHHS MiA HAarASIAOM UM 3a BKasiBKamu ocobu, sika
BIAMOBIAQE 32 Oe3MeKy X XUTTA.

- AOPOCAI MOBUHHI CTEXUTU, LLLOO AITW HE BaBMANCSA NPUCTPOEM.

- He 3aamwarite npucTpilt npauioBati 6€3 HarAsAy.

- AAS YHUKHEHH:A Hebe3mneKn HIKOAM He Mia'€AHYITE Liel MPUCTPIN A0 30BHILLIHBOTO TaliMepa.

- He BmukaliTe npucTpin nia abo BiAs 3aHaBICOK UM IHWMX 3aMMUCTIX MaTEPIaAIB, @ TakoX MiA,
CTIHHUMM Ladamm, OCKIABKI Lie MOXKE CMPUUUHWUTY BUHUKHEHHS MOXKEXKI.

- He KknaaiTb HIYOro Ha TOCTEp, KOAM BiH MPALIOE UM MOKM BiH rapsimiA, OCKIABKU Lie MOXe
MPU3BECTU AO MOLIKOAXKEHHS MPUCTPOID UM BUHMKHEHHS NOXKEXI.

- A 3an06iraHHA BUHMKHEHHIO MOXEXi BUAAAANTE KPUXTU 3 MPUCTPOIO.

- AKwWo BMAHO AMM abO BOrOHb, OAPA3Y X BiA'€AHAMTE TOCTEP BiA MEPEXI.

- TpucTpirt NpU3HaYeHO BUKAIOYHO AAS MIACMaXKyBaHHs XAiba. LLlo6 3anobirtv Hebesneui, He
KAGAITb Y MPUCTPIN iHLWI NPOAYKTM.

VYBara

- He TopkaiiTecs MeTaAeBKX YaCTWH TOCTEPA, OCKIABKM Mia Yac pOOOTH BOHM Ay>KE HarpiBaloTbCA.
TopkarTecs Avlle KHOMOK KepyBaHHs.

- He craBTe TocTep Ha rapsavy noeepxHo.

- [icAs BUKOPUCTaHHS 3aBXAM BIA'€AHYITE NPUCTPIN BiA MEPEXI.

- TocTep Npu3HAYEHMI BUKAIOYHO AAS MODOYTOBOIO BUKOPUCTAHHS | TIAbKM BCEPEAMHI
NPUMILLEHHS. BiH He Mpu13HaYeHni AA KOMEPLIMHOMO Y MPOMMCAOBOTO BUKOPUCTAHHS.

- AKWO WMATOK XAiba 3aCTpsArHe y TOCTepi, BUTAMHITH LWTEMNCEAD i3 PO3ETKM, AdiTE TOCTEPY
MOBHICTIO OXOAOHYTW, MICASt YOTO CNPOBYITe BUTArHYTU XAID i3 TocTepa. He BukopucToByiiTe
HIXK YM IHLWI FOCTPI MPEAMETM, OCKIABKM BOHM MOXYTb MOLIKOAMTW HArpiBaAbHI €AEMEHTMU.
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EAekTpomarHiTHi noas (EMIT)
Ller npucTpiit Philips Bianosiaae ycim ctaHaapTam eaekTpoMarHiTHrx noais (EMIT). 3riaHo 3
OCTaHHIMM HaYKOBUMM AOCAIAXKEHHSMM, MPUCTPIN € BE3NEYHUM Y BUKOPUCTaHHI 32 YMOB MPaBUAbHOT
eKcnAyaTauil y BIAMOBIAHOCTI 3 IHCTPYKLISMU, MOAGHMMM Y LIbOMY MOCIOHMKY KOPUCTYBaYa.

I'IepeA nepuwuMMm BUKOPpUCTaAaHHAM

3HiMiTb yci eTMKeTKM i MPOTPiTb KOPMYC TOCTEpa BOAOTOIO FaH4ipKoOIO.

AaiiTe NpUCTPOIO BUKOHATU AEKIAbKA LIMKAIB 6e3 XAiGa 3 HAMBULLMM PIBHEM MiACMaXKyBaHHS
y AoGpe NMpoBiTpeHOMy MpUMiLLeHHi. Lie AO3BOAMTL CMaAMTH MUA, IKMIA Mir 3i6paTucs Ha
HarpiBaAbHMX eAeMeHTax i 3anobirT1 NosBi HEMPUEMHOrO 3aMnaxy MiA Yac MiACMaXKyBaHHS
XAi6a.

3acTocyBaHHSA NPUCTPOIO

HikoAn He 3aAnwwaiTe NpuUcTpin 6e3 HarasAy.

[Mia Yac niacma)kyBaHHS MeTaAeBi YaCTUHM ToCTepa HarpiBaloTbes. He TopkaiTecs A0 HUX.

[MocTaBTe NpUCTpilt Ha CTilKy | piBHY MOBEPXHIO, MOAAAI BiA 3aHABICOK Ta iHLIMX 3aMMUCTUX
MmaTepiaAiB.

BcTaBTe BUAKY LUHYpa KMBAEHHS Yy PO3ETKY i3 3a3eMAEHHSAM.

MiacMmarkyBaHHA xAiGa

MoKAaAiTb XAi6 y TocTep.
- HD4818/HD4816/HD4815: y TocTepi MoXHa MIACMaXUTH OAHY ab0 ABI CKMOKK XAiba (Maa. 1).
- HDA4845:y TocTepi MOXHa MIACMaXKUTU BiA OAHIET AO YOTUPBOX CKMOOK xAiba (Man. 2).

[Mopaga: Ars ompuMaHHA HadKpalLmx pesyAbmamis nigcmMaskyBaHHs 3aBXXgu KAAgimb cKMOKu XAiba B
0mBopU no LeHMpy.

BubepiTb HeobxiAHMI piBeHb MiacMaxkyBaHHs. (Maa. 3)

LLlo6 oTprMaTH AeAb MIACMAXKEHI XAID, BUOMpaliTe HM3bKKMM piBeHb NiacMaxyBaHHs (1-2). LLlo6
MIACMKNUTU XAID CABHILLE aDO MIACMaXKUTU 3aMOPOXKEHUIA XAID, BUBKpPalTe BUCOKMM piBEHDb
niacMaxysaHHs (5-7).

HaTucHiTb BaxiAb NiACMaXkyBaHHS, Wo6 yBiMKHYTU NpucTpii. (Maa. 4)
[Mpumimka: BaxxiAb nigcMa>kyBaHHs onycKaembcs AuLie mogi, KoAM npucmpivi nig’egHaHo go mMepexi.

Mpumimka: LLlo6 Haaawmysamu piseHb NigcMaskyBaHHs, KOAU npucmpiit npaLitoe, nosepHimb
beryAsmop nigcMaskyBaHHs y nompibHe NOAOXKEHHS.

[pumimka: SynuHumu npoLiec nigcMaskyBaKHs i BAMATHYmMu xAib MoxxHa B 6ygb-sikuii yac,
nepemicmuBLLM BAXKiAb NigcMasKyBaHHs Bropy spyaHy (Maa. 5).

KoAM TocT roToBuiA, BiH MiACKaKy€ 3 MPUCTPOIO AOTOPU, a TOCTEP BUMUKAETbCA (Maa. 6).
- AKwWwo XAID 3aCTpsirHe y TOCTEpi, BUTAMHITH LUTEMNCEAb i3 PO3ETKM | AQMTE TOCTEPY MOBHICTIO
OXOAOHYTU. [TOTiIM 0BEPEKHO BUIMITB XAID i3 TOCTepa.

He BMKOpUCTOBYIiTE AAS LLbOFO HiXK UM iHLLI rOCTpPi MPeAMeTH i He TOpKalTecs MeTaAeBUX
YaCTUH BCEpPeAMHi TocTepa.
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MiairpisaHHa 6yArovok abo KpyacaHis (Amwe HD4818)

[MocTaBTe Ha TocTep paMKy AAf niairpiBaHHs (Maa. 7).

[Mpumimka: Arst 3anobiraHHs neperpisaHHio He KAAgimb Ha PAMKy 0gHOYACHO GiAblue gBox BupobiB.
[MokAaaiTb 6yArouku abo KpyacaHu nocepeauHi pamku (Maa. 8).

BcTaHOBITb peryAsiTop MiACMaXKyBaHHS Y MOAOXKEHHS AASl MiAirpiBaHHs Gyaodok. (Maa.9)
[pumimka: He BcmaHoBAofime peryAsmop nigcMakyBaHHs Y NOAOIKEHHS, 3HAYeHHs sKoro BiAbLie 3.
HaTucHiTb BaxKiAb NiacMarkyBaHHS, 06 yBIMKHYTH NpucTpii. (Maa. 4)

[pumimka: BaxkiAb nigcMasxkyBaHHs onycKaembcs AuLue mogi, KOAM npucmpiii nig’'egnaHo go mMepexi.

LLlo6 niairpiTu 6yAouku 3 060x GOKiB, MiCAS BUMKHEHHS TOCTEpa MepEeBEpHITb iX i 3HOBY
HaTMCHITb BaXKiAb MIACMaXKyBaHHS.

He 3aHyptoiiTe npucTpiit y Boay.

HiKoAM He BUKOPUCTOBYIMTE AASl YMLLIEHHS MPUCTPOIO XKOPCTKUX ry6OK, abpasmBHUX 3acobiB um
PIAMH AASl YULLLEHHS, TAKUX SIK BEH3UH YW ALLETOH.

Bia’eaHaliTe NpUCTPIit BiA eAEKTPOMEPEXi i AaiTE MOMY OXOAOHYTH.

YucTiTh NPUCTPII BOAOTOIO FraHYipKOLO.

LLo6 BMAAAMTHM 3 MPUCTPOIO KPUXTH, BUKPYTKOIO BIAKPUITE MaHeAb Ha ioro AHi. (Maa.10)
Butpycite kpuxtu. (Maa.11)

IMicAs YMLLLEHHA 3aKpUiiTE BUKPYTKOIO MaHeAb Ha AHi MPUCTPOIO.

HaBkoAuwHE cepeaoBuUlLe

- He BuKkmaaniTe nNpucTpilt pa3om 3i 3BUYaHKMMKM NOBYTOBUMM BIAXOAAMM, @ 3AABANTE 1OTO B
OQILMHWIA MYHKT NPUMOMY AASt MOBTOPHOI Mepepobku. Taknm YnHoM Bu ponomMorkeTe
3axXMCTUTK AOBKIAAA (Man. 12).

FapaHTia Ta 06CAyroByBaHHsA

Akwo Bam HeobxiaHa iHPopMaLlis a0 0OCAYroByBaHHS, SKLLO Y Bac BMHKKAG MpobAeMa, BiaBisanTe
Beb6-canT Komnaii Philips www.philips.com abo 3sepHiTbca A0 LieHTpy 0bcAyroByBaHHA KAIEHTIB
komnaii Philips y Bawwiit kpaiHi (TeanepoH MOXKHa 3HaNTU Ha rapaHTiIMHOMY TaAoHi). AKwo y Balwin
KpaiHi Hemae LleHTpy 0bCAyroByBaHHA KAIEHTIB, 3BEPHITHCSA A0 MicLieBoro anaepa Philips.

CAy>k6a NiATPMMKM CNOXKUBaYiB

TeA.: 0-800-500-697 (A3BiHKM 3i CTaLioHapHWX TeAedOHIB Ha TepuTOopii VKpaiHK 6e3KOLITOBHI)
A BIABLL A€TaAbHOT iHGOpMaLLT 3aBiTarTe Ha www.philips.ua
KoMnaHist BCTAHOBAIOE HACTYMHMI CTPOK CAYXKOM Ha AaHW BUPIO — 3 pokis
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